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COMEDIA  FAMOSA. 

VAN  DA, 

v  Y  LA  FLOR. 

DE  D.  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS 

SIGUIENTES. 

El  Duque  de  Florencia . 

*** 

Lifida  ,  Dama . 

*** 

Fabio  ,  Barba. 

Enrique  ,  Galán . 

*** 

C  lori ,  Dama . 

*** 

Ponlevi  ,  Graciofo . 

Offavio  y  Galán . 

*** 

Ni/e  ,  Criada. 

*** 

Celta  y  Criada.  Múfleos» 

JORNADA  PRIMERA. 


Salen  Enrique,  Galán ,  y  Ponlevi ,  Gracio/o, 
veftidoi  de  camino . 

V on l.  /'"XUé  alegre  cofa  es  bolver, 
defpues  de  una  gran  partida, 
á  ver  la  Patria  I 

Enriq.  En  mi  vida 

tuve  tan  grande  placer. 

Poní.  Ni  yo  tan  grande  pefar, 
pues  defpues  de  tanta  aufencia, 
oy  á  vífta  de  Florencia 
nos  quedamos  ,  fin  llegar 
á  faber  lo  que  hay  de  nuevo. 

Enriq.  Pues  por  no  faberlo  yo,  • 
quife  detenerme.  Poní .  No 
culpo  el  gufto  ,  ni  le  apruebo, 
que  ello  hay  tanto  que  temer, 
y  es  Dama  tan  mal  fegura 
doña  aufencia  ,  que  es  cordura 
el  no  llegarlo  á  faber: 
mas  porque  en  cofas  tan  gravea 
hables  conmigo  ,  fabrás, 
que  sé  el  efiado  en  que  eflás. 

Enriq.  Pues  efcucha  lo  que  fabes» 

Yo  miré  á  Lifida  bella, 
de  Clori  hermana  ,  es  verdad. 

Poní.  Ya  sé  que  tu  voluntad 


vive  folamente  en  ella. 

Enriq.  Pues  como  fon  dos  hermana^ 
flechas  de  amor ,  y  defdén, 
que  fiempre  juntas  fe  vén 
en  palíeos  ,  y  ventanas, 
en  el  principio  encubrí 
por  qual  de  las  dos  hacia 
finezas  ,  ni  á  qual  fervia: 
el  fiero  rigor  vencí 
de  Clori  ,  era  cofa  clara 
fer  Clori ,  porque  fi  fuera 
Clori  á  la  que  yo  quiíiera, 

Clori  entonces  me  olvidara. 

Amé  á  Lifida  ,  y  afsi 
Lifida  no  fe  obligo, 
que  fiempre  el  amor  trocó 
las  fuertes:  Clori  (ay  de  mi!)’ 
me  favoreció  ,  no  es 
tiempo  de  decir  ,  que  Fabio 
fu  padre  fintió  fu  agravios 
buelvo  á  mi  difcurfo ,  pues. 
Favorecióme  en  efeto, 
con  lo  qual  luego  cerró 
el  paífo  á  mi  amor ,  que  vio 
fiel  fepulcro  en  mi  fecretos 
porque  no  pudiendo  fer 

A  con 


2  La  Vanda  , 

con  una  Dama  groffero, 
que  fer  de  Clori  primero, 
ni  menos  pudiendo  hacer 
con  otra  finezas  ,  pues 
viendo  que  eftaba  fu  hermana 
declarada  ,  fuera  vana 
mi  efperanza  ,  de  cortés, 
ó  cobarde  dividido, 
ciego  ,  trifie  ,  y  mal  premiado,, 
de  Lifida  enamorado, 
de  Clori  favorecido, 
á  una  miro  ,  á  otra  quiero, 
á  una  firvo ,  á  otra  adoro, 
á  una  figo  ,  á  otra  enamoro, 
á  una  bufeo  ,  á  otra  efpero: 
y  afsi ,  partido  el  placer 
en  dos ,  y  entero  el  pefar, 
ni  á  Lifida  sé  olvidar, 
ni  á  Clori  puedo  querer. 

Poní.  Poco  cuidado  ,  por  Dios, 
á  mi  eífe  lance  me  diera, 

Enriq.  Pues  qué  hicieras  til  ? 

Poní .  Qué  hiciera  ? 
enamorara  á  las  dos: 
y  li  Lifida  me  amara, 
por  Lifida  me  muriera; 
íi  Clori  me  aborreciera, 
al  punto  á  Clori  olvidara; 
porque  no  puede  tener 
mas  mérito  ,  fama ,  ó  nombre 
con  una  muger  un  hombre, 
que  quererle  otra  muger. 

Salen  Lifida  ,  y  Clori ,  Damas ,  y  Nife ,  y  Cc~ 
lia ,  Criadas  ,  con  mantos. 

Clor.  Qué  apacible  el  campo  eftá, 
Corte  de  plantas  ,  y  flores  ! 

Lfid.  Con  refLxos  ,  y  colores, 
diverfos  objetos  da 
el  Mayo  florido  ya 
á  la  viña.  Enriq.  Aguarda  ,  efpera* 
Clor.  No  pudo  efta  verde  esfera 
jeftár  al  amanecer 
mas  hermofa  ,  que  al  caer 
del  Sol  fe  mueítra.  Nife.  Pues  fuera 
en  ningún  tiempo  mejor 
hora  de  gozarla  ?  Clor .  Si, 
que  íienapre  á  la  Aurora  vi 
dar  eííe  triunfo  ,  effe  honor. 

Nije.  Es ,  prima  ,  engaño  ,  es  error, 
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que  ella  fe  corone  ,  pues 

la  Reyna  del  campo  es 

la  noche.  Enriq.  No  hagais  ,  feñora, 

effe  defprecio  al  Aurora, 

que  es  Dama  ,  y  foy  muy  cortés, 

y  no  dexaré  agraviar 

una  hermofura  ,  á  quien  deben 

todo  quanto  aliento  beben 

el  clavel  ,  jazmín  ,  y  azar: 

fu  luz  ,  Deidad  íingular, 

es  breve  Imperio  del  dia, 

de  los  campos  alegría, 

pulimento  de  las  flores, 

eftacion  de  los  amores, 

de  las  aves  armonía: 

ved  li  es  jufto  que  ofendáis 

tal  perfección.  Clor.  Ay  de  mi!  ap» 

Enrique  no  es  eñe  ?  si. 

Lfid.  Ojos,  qué  es  lo  que  miráis l  ap» 
Enrique  es  ,  pero  fí  eftais 
impofsibles  ,  para  qué 
me  matais?  muera  mi  fe 
á  manos  de  un  ciego  Dios, 

Clor.  Habla  tu  ,  porque  á  las  dos 
no  nos  conozcan.  Nife .  Si  haré* 
Don  Quixote  de  la  Aurora, 
qué  le  importa  que  al  albor 
beba  una  ,  y  otra  flor 
las  lagrimas  que  ella  llora? 
qué  importa  el  faber  que  dora 
montes  ,  ni  el  ver  que  derrama 
perlas  ,  que  la  tierra  ama, 
y  defpues  el  Sol  enjuga, 
fi  Dama ,  en  fin  ,  que  madruga, 
no  debe  de  fer  muy  Dama? 

Enriq.  Madrugar  entre  las  bellas 
felvas  ,  llenas  de  colores, 
cambiando  tropas  de  flores 
por  exercitos  de  Efirellas, 
no  es  defaire  ,  fi  entre  ellas 
bufea  fu  amante  paftor: 
y  el  madrugar  ,  en  rigor, 
gala  es  de  fé  verdadera, 
pues  que  menos  Dama,  fuera 
íi  durmiera  con  amor. 

Nife.  Pues  madrugue  en  hora  buena,, 
bufeando  al  albor  primero 
íus  amores ,  que  yo  quiero, 
con  mas  gufto  ,  y  menos  pena, 
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gozar  en  tarde  ferena 

los  mios  ,  fin  defvelar 

mis  fencidos  ,  ni  embidiar 

las  Auroras ,  porque  en  fin 

fe  hizo  para  gente  ruin 

la  fiefta  del  madrugar.  Dent.  ruido , 

Pero  qué  es  efte  rumor? 

Cel.  La  carroza  viene  allí 

del  Duque.  Enriq .  Del  Duque?  Cel .  Si. 
Clor .  Pues  tomar  lera  mejor 
la  nueftra  :  quedaos  ,  feñor, 
y  perdonad.  Lifid.  Por  qué  ha  fido 
la  prifa  ?  Clor .  Porque  ha  venido 
figuiendome ,  no  me  vea, 
fi  es  que  efta  ocafion  defea. 

Enriq.  Ya  que  yo  acafo  he  tenido 
la  ocafion  que  él  procu:  o, 
en  lo  que  herviros  puedo, 
es,  en  quitaros  el  miedo 
que  fu  venida  os  causó; 
pues  faliendo  al  palló  yo, 
con  mi  venida  podré 
divertirle  afsi ,  porque 
en  tanto  tomar  podáis 
vuefira  carroza  ,  y  os  vais. 

Clor,  Effe  gufto  os  pagaré 
con  efta  vanda ,  que  os  doy 
de,  albricias  de  efta  venida, 
que  es  refeate  de  mi  vida. 

Dale  una  vanda  azul, 

Enriq.  Dichofo  en  herviros  hoy; 
mas  fepa  á  quien  debo::-  Clor.  O  y 
no  es  pofsible.  Va/e  con  Ni/e, 
Lifid.  Aora ,  Cielos, 

fe  repiten  mis  defvelos,  ap , 

mis  temores ,  mis  agravios, 
poca  cárcel  fon  mis  labios 
para  un  abifmo  de  zelos: 
pero  pues  puedo  tapada 
dar  zelos  á  quien  los  da, 
muera  quien  me  mata  ya 
de  necia ,  y  de  confiada. 

Tanto  á  las  dos  nos  agrada 
hallar  en  vos  el  favor, 
que  nos  ofrecéis  ,  feñor, 
que  con  un  mifmo  cuidado, 
íi  una  eífa  vanda  os  ha  dado, 
yo  os  quiero  dar  efta  flor. 

Dale  una  flor . 


Enriq.  Efperad.  Lifid.  No  me  ligáis, 
fi  ofenderme  no  queréis.  Vafe, 

Enriq .  En  mas  dudas  me  ponéis, 
quando  mas  claro  me  habíais. 

Poní.  Deteneos  vos  ,  no  os  vais. 

Enriq.  Mientras  falgo  á  detener 
al  Duque  ,  intenta  faber 
quien  fon.  Vafe . 

Poní.  Si  aquefta  tapada, 
por  una  parte  es  criada, 
como  por  otra  muger, 
haz  cuenta  que  lo  he  habido. 

Cel.  Pierda ,  galán  ,  de  elfo  el  miedo, 
que  criada  ,  y  muger  ,  puedo 
dár  lecciones  á  un  marido 
de  callado  ,  y  de  fufrido. 

Poní.  Qué  civil  es  el  conceto  ! 
mas  puefto  que  han  fecreto 
nunca  es  fieíta  de  guardar, 
empiézale  á  trabajar: 
dime  quien  fon  ,  en  efeto, 
y  toma::-  Cel.  Gran  tentación! 

Poní .  Porque  profigas  mi  intento. 

CW.Qué  he  de  tomar?  Poní. Toma  aliento 
para  hacer  la  relación. 

Cel.  Buena  alhaja.  Poní.  Tales  fon 
todas  quantas  huelo  dar. 

Cel.  Pues  digo  ,  íi  he  de  tomar 
el  aliento  ,  aue  ha  de  fer;:- 

Poní.  Para  qué  ?  Cel.  Para  correr.  Vafe, 

Poní.  O  criada  del  Paular  ! 

Fuefe  huyendo  como  un  rayo, 
diré  ,  pues  me  dexa  en  caima, 
tenedla ,  Cielos ,  que  me  lleva  el  alma; 
mas  por  la  fé  de  Lacayo, 
y  por  la  vida  del  vayo, 
que  ha  de  hacer  la  relación: 
el  Dujue,  y  Enrique  fon, 
voy  á  feguir  la  tapada, 
que  al  fin  ,  fecreto  ,  y  criada 
implican  contradicción.  Vafe. 

Salen  el  Duque  de  Florencia  ,  Enrique  ,  Oc¬ 
tavio  ,  y  gente. 

Enriq.  Otra  vez  me  da  á  befar 
tu  mano.  Duq.  Y  otra  vez  feas, 
Enrique  ,  muy  bien  venido. 

Enriq.  Quien  con  tanto  aumento  llega 
de  honor ,  feñor ,  á  tus  plantas, 
que  fon  el  dosél  ,  y  esfera 
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de  mas  luz  ,  y  mejor  Sol, 
que  venga  con  bien  es  fuerza. 

Sais  Fabio  ,  Barba. 

Fab.  Siguiéndote  aqui  he  venido, 
que-  no  fuera  bien  me  fuera 
fin  befar  tu  maco.  Duq.  Dicha 
ha  fido  ,  que  Enrique  venga 
a  tiempo  ,  que  fu  venida 
podrá  divertir  tu  aufencia. 

Fab.  No  ha  íido  fino  defdicha,  ap. 
pues  quedando  él  en  Florencia, 
no  eftaré  feguro  yo 
en  Ñapóles  de  fofpechas: 
pero  en  fin  ,  Clori  es  mi  hija, 
y  ella  hará  que  todos  mientan. 

Duq.  Cómo  en  Efpaña  te  ha  ido  > 

Enriq ,  Como  á  quien  vive  ,  y  fe  emplea 
en  tu  fer vicio  ,  feñor. 
llegué  á  tiempo  ,  que  pudiera 
fer,  aun  no  yendo  á  fervirte, 
bien  empleada  mí  aufencia. 

Duq .  Cómo  ? 

Enriq .  Hallé  ,  feñor  ,  á  Efpaña 
llena  de  aplauíos  ,  y  fiertas, 
noble  afeólo  de  fu  amor, 
de  fu  lealtad  noble  muertra* 

Duq.  Bien  ha  declarado  antes 
el  defeo  ,  que  la  lengua, 
que  fue  la  caufa  de  tanto 
aplaufo  la  jura  excelfa 
del  Primero  Baltafar, 

Principe  Infante ,  que  fea 
hijo  del  Alva  ,  y  del  Sol, 
rayo  de  luz  ,  y  belleza: 
y  pues  para  los  negocios 
á  que  partirte  ,  no  es  efta 
ccafion  ,  y  yo  he  perdido 
la  que  me  traxo  á  ellas  fclvas 
buícando  una  Dama  ,  quiero, 

Enrique  ,  que  me  diviertas 
el  difgurto  de  no  hallarla. 

Enriq.  Eícucheme  vuertrs  Alteza» 

De  aquel  venturofo  dia, 
en  que  la  Romana  Iglefia 
de  la  Transfigut ación 
la  jura  de  Dios  celebra,  ¿. 
llamando  á  Cortes  al  Cielo, 
fue  raigo  ,  y  fiambra  pequeña 
la  jura  de  Baltafar : 
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mas  fi  fon ,  en  la  fe  nueñra, 
Diofes  humanos  los  Reyes, 
no  poco  mifterio  enfieña, 
que  el  dia  que  á  Dios  el  Cielo 
jura  ,  á  Baltafiar  la  tierra. 

Efte  ,  pues ,  dia  felice, 
de  pardas  fombras  cubierta 
el  Alva  falió  ,  y  la  Aurora 
embozada  en  nubes  denfas, 
no  le  dio  ventana  al  Sol, 
ni  los  Luceros  apenas 
indicios  de  fu  hermofurat 
y  aunque  otras  veces  pudiera 
atribuirfe  á  accidente 
del  tiempo  efta  parda  aufencia^ 
no  fue  accidente  efte  dia, 
fino  precifia  obediencia. 

Haz  parentefis  aqui 
L  caufa  ,  pues  ferá  fuerza, 
que  antes  que  acabe  el  difeurfo, 
al  parenüefis  me  buelva. 

En  el  Real  Templo  de  aquel 
Di  ólor  Cardenal,  que  oftenta 
ya  fu  piedad ,  ya  fu  zelo 
en  los  hombres  ,  y  las  fieras, 
fe  previno  el  mayor  aóto 
que  vio  el  Sol  en  fa  carrera, 
defde  que  en  el  mar  madruga, 
harta  que  en  el  mar  fe  acuefta. 
Al  pie  del  Altar  mayor- 
fe  armó  un  tablado  ,  que  fuera 
íitio  capaz  á  la  jura, 
y  luego  á  la  mano  izquierda 
la  cortina  de  los  Reyes; 
no  digo  bien  ,  porque  era 
una  nube  de  oro  ,  y  nacar, 
pues  al  tiempo  que  defpliega 
las  tres  hojas  carmesíes, 
luz ,  y  magertad  >oftentan, 
dando  como  el  oro  rayos, 
dando  como  el  nacar  perlas* 
Salió  de  fu  quarto  el  Rey, 
acompañando  á  la  Reyna, 
con  el  Principe  jurado, 
á  quien  de  las  manos  llevara 
los  dos  Infantes  fus  tios. 

No  fe  vio  la  Primavera 
de  mas  rayos  coronada,  i  >  v* 
la  Luna  de  mas  Ertrelias, 


que 
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que  la  hermofa  Lis  de  Francia, 
feguida  de  la  belleza 
de  fus  Damas,  que  aun  lucían, 
con  eftar  en  fu  prefencia. 
Tomaron  j  pues  ,  fus  lugares, 
el  Rey  la  mano  derecha 
de  la  Reyna ,  y  los  Infantes 
detrás ,  y  en  una  pequeña 
lilla  el  Principe  delante: 
luego  de  las  gradas  mefmas 
el  lado  izquierdo  ocupaban 
los  Prelados  de  la  Iglefia. 

Tras  los  tres  Embaxadores, 
de  Roma,  Francia,  y  Venecia, 
fe  irguieron  los  Confejos, 
luego  por  la  otra  cera 
los  Grandes ,  y  enfrente  de  ellos 
los  Títulos,  tras  que  llegan 
los  Reynos ,  á  nadie  nombro, 
que  aquí  es  la  lifonja  ofenfa» 

La  confirmación  fagrada 
fue  del  adío  la  primera 
ceremonia  dignamente: 
luego  figuiendofe  á  efta 
las  de  la  jura ,  galán 
con  Mageftad  ,  con  modeftig 
airofo  ,  y  en  todo  amable, 
haciendo  las  reverencias 
debidas  ,  llegó  Don  Carlos 
á  jurarle  la  obediencia. 

Siguiófe  Fernando  luego, 
y  como  Efpaña  fe  precia 
de  Cacholica  ,  al  mirar 
que  á  un  tiempo  á  jurarle  llegaii 
uno  ceñido  el  acero, 
y  otro  la  facra  Diadema, 
me  pareció  que  decía, 
haciendofe  toda  lenguas: 

O  felice  til  ,  ó  felice 
otra  vez  ,  y  otras  mil  fea 
Imperio  ,  en  quien  el  primero 
triunfo  fon  armas ,  y  letras» 
Dexemos  en  efte  eftado 
las  ceremonias ,  pues  eftas 
fueron  el  patrón  de  todas, 
y  falgamos  donde  efpera 
Madrid  ,  Iris  ya  divino, 
todas  las  calles  cubiertas 
de  una  bella  confufion, 
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de  una  confuía  belleza, 
haciendo  campos  ,  y  mares 
las  plumas ,  y  las  libreas. 

Yá  del  acompañamiento 
empezaban  á  dar  feñas 
las  muíicas  militares 
de  clarines  ,  y  trompetas. 

Por  el  orden  que  eftuvieron 
Tentados  ,  por  dTe  empieza 
el  paífeo  hafta  llegar 
la  carroza  de  la  Reyna. 

Delante  un  poco  venían 

los  Infantes  junto  á  ella 

á  cavallo  ,  y  al  eftrivo 

el  Rey  :  calle  aqui  mi  lengua, 

y  el  parenteíis  pallado, 

donde  dixe  ,  fi  te  acuerdas, 

que  no  falló  el  Sol ,  que  el  Alva 

no  fe  vio,  que  no  dio  nuevas 

del  día  ningún  lucero, 

que  no  brilló  luces  bellas 

la  noche  ,  abre  ,  y  á  efta  vifta, 

en  el  parentiíis  cierra: 

y  verás  que  no  fue  acafo 

el  no  falir ,  fino  fuerza, 

porque  en  Carlos ,  y  en  Fernando 

los  dos  luceros  fe  oftentan, 

hermanos  del  Sol  hermofos, 

que  á  fus  rayos  fe  alimentan. 

Salió  ,  en  lugar  de  la  Aurora^ 
mejor  Aurora  en  belleza, 

Ifabél  en  plauftro  de  oro, 
que  mil  cupidillos  cercan; 
y  fi  es  de  la  Aurora  oficio 
dar  flores  ,  flores  engendra 
fu  hermofura  ,  flores  fon 
pompas  de  la  Lis  Francefa: 
y  íi  del  Planeta  quarto 
es  iluminar  la  esfera 
que  toca  ,  el  Quarto  Fiiipo 
fue  de  efte  cielo  el  planeta: 
hija  del  Sol  ,  y  la  Aurora 
iba  la  mas  pura  eftrelia, 
de  criftales  amparada, 
guarnecida  de  vidrieras. 

Luego  fi  á  tales  luceros, 
que  á  los  del  Sol  avergüenzan; 
fi  á  Aurora  tal ,  que  á  la  Aurora 
flores  á  flores  apueftas 
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íi  á  tal  Sol ,  que  rayo  á  rayo 
los  rayos  del  Sol  defprecia; 
y  fi  á  tal  eftrella  ,  en  fin, 
que  ya  juta  de  Sol  ,  eran 
las  del  Cielo  fombras  breves, 
mudas  pompas  ,  luces  muertas, 
no  fue  accidente  del  tiempo 
reufar  la  competencia, 
fino  efiudio  ,  pues  faltaron 
de  temor  ,  u  de  vergüenza: 

Y  aparte  la  alegoría, 
permite  que  me  detenga 
en  pintarte  de  Filipo 
la  gala,  el  brío,  y  defíreza 
con  que  iba  puedo  á  cavallo, 
que  como  efte  afeólo  fea 
verdad  en  mi  ,  y  no  lifonja, 
no  importa  que  lo  parezca* 

Era  un  alazan  tofiado, 

de  feroz  naturaleza 

el  Monarca  irracional, 

en  cuyo  color  fe  muefira, 

la  colera  dsfculpando 

del  Sol  que  la  tez  le  tueíb, 

que  hay  efiudio  en  lo  voraz, 

y  en  lo  bárbaro  hay  belleza: 

tan  fobervio  fe  miraba, 

que  dio  con  fola  fobervia 

á  entender  ,  que  conocía 

fer  ,  con  todo  un  cielo  acuellas, 

monte  vivo  de  los  brutos, 

vivo  Atlante  de  las  fieras. 

Cómo  te  fabré  decir 
con  el  defprecio  ,  y  la  fuerza, 
que  ,  fin  hacer  de  ellas  cafo, 
iba  quebrando  las  piedras? 
fino  con  decirte  Tolo, 
que  entonces  conocí  ,  que  era 
centro  de  fuego  Madrid, 
pues  donde  quiera  que  llega 
el  pie  ,  ó  la  mano  ,  levanta 
un  Abifmo  de  centellas: 
y  como  quien  toca  ai  fuego, 
huye  la  mano  que  acerca, 
aisi  el  valiente  cavallo 
retira  con  tanta  prieíía 
el  pie,  ó  la  mano  del  fuego, 
que  la  mano  ,  ó  el  pie  engendra, 
que  hecha  gala  del  temor. 
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ni  el  uno  ,  ni  el  otro  afsienta, 
deteniéndole  en  el  aire, 
con  brincos,  y  con  corbetas. 

Con  tanto  imperio  en  lo  bruto, 
como  en  lo  racional  ,  vieras 
al  Rey  regir  tanto  monftruo 
al  arbitrio  de  la  rienda. 

Diré  ,  que  como  iban  lexos 

los  clarines  ,  y  trompetas, 

le  hizo  danzar  al  compás' 

del  f.eno  ,  que  efpuma  engendra? 

No  ,  que  efta  dicho  ,  diré 

que  eran  de  fola  una  pieza 

el  cavallo  ,  y  Cavaüero  ? 

No  ,  que  aqui  fuera  indecencia: 
diré  que  hacían  un  mapa, 
mar  la  efpuma  ,  el  cuerpo  tierra, 
viento  el  alma,  y  fuego  el  pie? 
No  ,  que  es  comparación  necia: 
diré  que  galán  bridón 
calzaba  bota ,  y  efpuela, 
la  noticia  en  el  eftrivo, 
en  los  eftrivos  la  fuerza; 
airofo  el  brazo  ,  la  mano 
baxa  ,  ajuftada  á  la  rienda, 
terciada  la  capa  ,  el  cuerpo 
igual  ,  y  la  vifia  atenta,  * 
paífeó  galán  las  calles 
al  efirivo  de  la  Reyna  ? 

Si ,  porque  folo  el  decirlo 
es  la  pintura  mas  cuerda* 

Y  no  tengas  á  lifonja, 
que  de  bridón  te  encarezca 
á  Filipo  ,  que  no  hay 
agilidad  ,  ni  deftreza 
de  buen  Cavallero  ,  que  él 
con  admiración  no  tenga. 

A  cavallo  en  las  dos  filias, 
es  en  fu  ruftica  efcuela 
el  mejor  que  fe  conoce: 
íi  las  armas,  feñor ,  juega, 
proporciona  con  la  blanca 
las  lecciones  de  la  negra. 

Es  tan  agil  en  la  caza, 
viva  imagen  de  la  guerra, 
que  regiftra  fu  arcabuz 
quanto  corre  ,  y  quaoto  huela® 
Con  un  pincel  es  legundo 
autor  de  naturaleza: 
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las  claufulas  mas  fuaves 
de  la  mufica  penetra. 

En  efe óto  ,  de  las  artes 
no  hay  alguna  ,  que  no  fepa, 
y  todas  fin  profefsion, 
halladas  por  excelencia. 

O  quiera  ,  pues  ,  la  fortuna* 
o  propicio  el  Cielo  quiera, 
que  ,  pues  le  han  dexado  ver 
jurado  ,  con  tantas  mueftras 
de  amor ,  y  lealtad  al  bello 
Principe  de  Aílurias  ,  vea 
la  campaña  el  mejor  Marte, 
rindiendo  á  fu  heroica  huella 
los  rebeldes  ,  levantando 
los  pendones  de  la  Iglefia, 
porque  todo  venga  á  fer 
honor  Tuyo  ,  y  gloria  nueftra. 

Vuq.  Mucho  me  huviera  alegrada, 
Enrique ,  tu  relación, 
íi  por  dicha  huviera  hallado 
mas  feguro  el  corazón 
de  las  obras  de  un  cuidado: 
mas  fí  en  caufa  como  efta 
querer  fiempre  un  cafo  vi 
la  pregunta ,  y  la  refpuefta, 
óyeme  un  pelar  á  mi 
en  albricias  de  una  fiefla. 

No  sé  por  donde  (ay  de  mi  !  ) 
empiece  ,  pero  fi  aqui 
es  fuerza  decir  fu  efeto, 
mejor  lo  dirá  un  Soneto, 
que  al  mifmo  intento  eferibi. 

Era  mi  pecho  una  montaña  fría, 
á  quien  de  nieve  el  tiempo  coronaba, 
mientras  el  corazón  alimentaba 
las  cenizas  del  fuego  que  tenia. 

Un  rayo  hermofo  ,  efeandaio  del  día, 
la  mina  penetro  ,  que  oculta  eílaba, 
el  fuego  ardiendo  con  la  nieve  ,  elaba; 
la  nieve  elando  entre  la  llama  ,  ardía. 
Etna  pues  de  mi  amor ,  y  mis  enojos, 
bolaron  antes  mis  cenizas ,  luego 
ardiendo  el  pecho,  hizo  llorar  ios  ojos. 
Pues  cómo, vivo  monte,ó  volcán  ciego, 
íi  eres  fuego  ,  das  agua  por  defpojos  ? 
mas  lagrimas  de  amor  también  fon  fue- 

Enriq.B ien  al  difeurfo  ,  feñor,  (go. 
la  llave  de  oro  previenes, 


mas  del  Soneto  en  rigor, 
folo  infiero  que  amor  tienes, 
mas  no  á  quien  tienes  amor: 
ya  ocultarme  nada  es  bien, 
merezca  faber  á  quien. 

Vuq.  Pensé  que  quando  le  oyeras, 
luego  al  dueño  conocieras, 
que  tu  le  conoces  bien. 

Enriq .  Yo  ? 

Vuq.  Si,  pues  te  digo  que  amo 
beldad  que  exemplar  no  tiene. 

Erniq.  Necio  á  mi  difeurfo  llamo. 

Vuq.  Dos  hijas  Fabio  no  tiene  ? 

Poní.  Aqui  fe  turba  mi  amo.  ap . 

Enriq.  Qué  es  eflo  ,  piadofos  Cielos  ! 
ferá  Lifida  ,  ó  ferá  ap>  * 

Clori  ?  mátenme  mis  zelos 
de  una  vez.  En  pie  fe  efiá 
de  tus  amantes  defvelos 
la  duda  ,  porque  no  sé 
fi  fue  Lifida  ,  ó  fi  fue 
Clori  el  dueño  de  tu  amor» 

Vuq  La  duda  folo  es  tu  error*, 
quién  dudará  ,  quando  ve 
junto  á  una  flor  una  rofa, 
junto  á  una  rofa  una  eftrella, 
quien  tiene  mas  imperiofa 
jurifdicciones  de  bella, 
y  privilegios  de  hermofa  ? 

Lifida.  Enriq.  Ay  de  mi !  ap6 

Vuq.  Es  temprana 

flor  ,  Clori  es  la  rofa  ufana» 

Enriq.  Eífo  fi :  mas  quién  creyera, 
que  yo  de  mi  Dama  oyera 
defprecios  de  buena  gana? 

Vuq.  Clori  ,  en  fin  ,  me  hace  penar, 
fentir  ,  padecer  ,  llorar. 

Enriq.  Llorar  ,  padecer  ,  fentir, 
no  es  amar  ,  fino  morir. 

Vuq.  Pues  qué  mas  morir  que  amar? 

Ofíav.  Aunque  callando  efcuché 
tus  quexás  ,  por  no  quitarte 
eñe  confuelo  ,  no  sé 
con  qué  jufiieia  quexarte 
puedas  de  Clori  ,  porque 
íi  en  tu  amorofa  po  r  fia, 
mas  honefla  ,  que  cruel, 
admite  galantería, 
fi  da  licencia  á  un  papel 


en 
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en  los  términos  del  dia: 
y  ft  de  noche  ,  feñor, 
flempre  atenta  á  tu  cuidado, 
ccn  cortefano  favor, 
hace  Academia  fu  eftrado 
de  las  qiLftiones  de  amor; 
tu  quexa ,  feñor  ,  es  vana, 
la  porfía  un  monte  hallana, 
y  yo  de  fu  parte  eftoy, 
que  muger  que  efcucha  o  y, 
te  refponderá  mañana. 

Dua.  Qué  poco  entiendes  ,  Odlavio, 
de  amor  !  un  amante  fabio, 
viendo  íu  amor ,  mas  quiílera, 
que  favor ,  ó  agravio  fuera, 
que  no  ,  ni  favor  ,  ni  agravios 
porque  no  hay  cofa  peor, 
que  no  tener  un  amor, 
ni  favor  de  quien  gozarfe, 
ni  agravio  de  quien  quexarfe, 
pues  fin  agravio  ,  y  favor, 
ni  la  pena  defconfia, 
ni  fe  goza  la  alegrías 
y  no  hay  mas  baxo  querer, 
que  confolarfe  con  fer 
uno  amado  en  cortesía.  Vafe* 

Enriq.  Tirano  imperio  de  amor. 

0¿lav.  Yo  lo  dixera  mejor, 
aunque  al  revés ;  pues  quiílera 
oii  dolor ,  aunque  pudiera 
vivir  ya  fin  mi  dolor. 

Enriq.  Luego  vos  enamorado 

efíais  también  ?  Qctav.  El  que  ve 
jugar  al  que  ella  á  fu  lado, 
íuele  picarfe  de  que 
pierda  aquel  que  él  ha  mirado. 

Vi  jugar  al  Duque  ,  vi 
que  perdía  ,  y  me  perdí; 
de  aquella  eftreila  me  abrafa 
un  rayo.  Enriq.  Luego  en  fu  cafa 
fon  vueftros  amores?  Ofiav.S'u 

Poní.  Ya  que  una  craza  faltó*, 
otra  á  lo  menos  quedó, 
pues  havrá  en  fu  voluntad 
duelo  de  amor  ,  y  amíftad. 

Enriq.  Quién  mayor  defdicha  vio  ? 
fi  del  fol  de  Clori  bella 
os  abraía  un  arrebol, 

Liiida  que  fue  fu  eftreila 
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entonces ,  ferá  ya  el  Sol. 

OBav,  Ay  ,  amigo  ,  que  no  es  ella  ? 

Enriq.  Buenas  nuevas  te  dé  Dios. 

Poní.  Tampoco  ella  ?  ya  van  dos 
trazas  echadas  á  mal. 

OBav.  Pues  fois  mi  amigo  leal, 
nada  he  de  ocultar  de  vos. 

Enriq.  Ya  fabreis  quan  vueftro  he  fido. 

OBav.  Lifída  ,  y  Clori  han  traído 
una  prima  ,  un  Angel  bello 
por  huefped  ,  que  del  cabello 
al  pie  milagro  ha  nacido 
de  la  hermofura  ,  en  fu  cafa 
vive  con  ellas  ,  tan  bella, 
que  á  fer  mas  que  humana  paíTa; 
efía  ,  ya  rayo  ,  ya  eftreila, 
es  el  cielo  que  me  abrafa. 

No  la  quiero  encarecer, 
pues  la  havemos  de  ir  á  ver 
donde  mi  amiftad  efpera, 
que  digáis  que  no  la  quiera, 
porque  la  buelva  á  querer.  Vafe . 

Enriq .  Y  defde  luego  os  lo  digo: 
fuifte  ,  Ponlevi ,  teftigo 
de  los  dos  furtos  ?  Poní .  Señor* 
ya  vi  entre  amiftad ,  y  amor 
á  tu  dueño  ,  y  á  tu  amigo* 
obligándote  á  enfayar 
foliloquios  ,  y  á  llamar 
los  fentidos  cada  dia 
á  cuentas.  Enriq.  En  alegría 
fe  convirtió  mi  pefar. 

Poní,  Pues  mal  lo  ferá  ,  íl  yo 
digo  ,  que  las  dos  tapadas, 
y  la  Dama  que  te  habló, 
fon  las  tres  fufo  alegadas. 

Enriq.  Quién  á  ti  te  lo  contó  £ 

Poní.  La  criada  ,  arrepentida 
de  haver  aquí  apoftatado 
de  criada  ,  muy  fruncida, 
que  fon  ellas  me  ha  contado* 

Enriq.  Y  dime  ya  por  tu  vida, 
quál  efta  vanda  me  dio  ? 
quái  la  flor  ? 

Poní.  Pues  qué  sé  yo? 

que  eíío  era  mucho  íaber. 

Enriq.  De  dichofo  vengo  á  fer 
deídichado  ,  porque  no 
sé  qual  prenda  es  la  que  debo 
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eílimar >  ó  defpreciar. 

Peni.  Yo  á  decir  celo  me  atrevo* 
íi  las  voy  á  ver ,  y  hablar 
oy ,  y  haciéndome  de  nuevo* 
en  cus  favores  galante 
las  hablo  ,  porque  fofpecho, 
que  en  los  embates  de  amante^ 
al  viento  que  corte ,  el  pecho 
fe  defcubre  en  el  Temblante. 

Enriq.  Si  á  defcubrir  tierra  vas* 
por  lo  menos  me  dirás* 
que  de  dos  favores  ,  e$ 
uno  de  Lilida ,  pues 
yo  no  quiero  faber  mas. 

Sida  una  es  veneno  fuerte^ 
la  otra  es  Talud  conocida, 
y  afíeguro  de  eña  Tuerte, 
ó  mi  muerte  con  mi  vida, 
ó  mi  vida  con  mi  muerte.  Partfe* 
Salen  Ni/e  ,  y  Clon , 

Ni/e.  Aqui,  que  tiernamente 

murmuran  los  crifíales  de  eña  fuente* 

proíigue  ,  prima  mía, 

íecretos  que  tu  amor  de  mi  amor  fía. 

C lor.  Es  Enrique,  en  efeco 

(aqui  quedamos,  Nife)  el  masdifcreto, 
mas. galán  ,  mas  valiente 
de  Florencia,  ó  la  fama  en  todo  miente: 
no  digo  yo  ,  que  efíaba 
enamorada  de  él ,  ni  que  defeaba 
que  él  de  mi  lo  eñuvieíTe, 
mas  que  no  me  pesára  quando  fueíTe. 
De  efíe  modo  vivía, 
cque  ni  bien  olvidaba  ,  ni  quería, 
quando  Amon  ,  niño  ciego, 
das  cenizas  Topló  ,  y  avivó  el  fuegos 
no  tengo  que  decir  ,  que  agradecida 
le  refpondió  mi  vida 
con  favores ,  de  amor  prendas  Tuaves, 
pues  Tabes  mi  dolor ,  todo  lo  Tabes. 
Eña  dulce  violencia, 
el  efe&o  que  tuvo  ,  fue  Tu  aufencia: 
en  ella  el  Duqué  ha  dado, 
qual  ves ,  en  vifícarme  enamorado, 
y  ya  de  Tu  lealtad  (ay  prima  !  )  temo, 
q  el  extremo  de  amor  palie  á  otro  extre- 
Sale  Lifida.  (mo. 

lAfid.  No  ya  la  noche  obfeurá 
del  Alva  embidie  pompa,  y  hermoTura, 
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mas  luz  ,  mejor  Aurora,  y  mejor  Alva. 

Sale  Poníevt. 

Poní.  Si  tiene  un  recien  venido, 
que  poca  vergüenza  tiene, 
mucha  licencia  de  entrar 
halla  donde  le  parece, 
dadme  las  tres  tres  chapines, 
porque  en  un  infíame  befe 
las  tres  baías  de  ataugia 
de  tres  columnas  de  nieve. 

Clor.  Quién  es  eñe  loco  ,  primas® 

N/e.  Es  criado  de  un  aufeme. 

Clor.  Ya  entiendo, 

L'tfid.  Disimulemos,  ap. 

corazón  ,  que  eña  es  tu  fuerce: 
cómo  vienes,  Ponlevi? 

Poní.  Con  falud  ,  feñora  ,  alegre, 
y  contento  viene.  Li/ard.  Quién  ? 

Poní.  Mi  feñor ,  que  es  de  quien  quieres 
faber ,  que  á  ti  mi  ¿alud 
poco  te  importa  :  410  tienes 
que  hacer  puntas ,  como  halcón 
de  Noruega.  Li/ard.  Tu  te  bueives 
maliciofo  como  fuifte. 

Poní.  La  virtud  nunca  fe  pierde. 

Clor.  Es  Efpaña  buen  País? 

Poní.  Es  por  extremo  excelente. 

Clor.  Buenas  Damas  ? 

Poní.  Con  ningunas 

habló  en  todos  once  mefes» 

Clor.  Quién  ? 

poní.  Mi  feñor  ,  que  es  de  quien 
tu  augurarte  pretendes: 
no  tornes  los  tornos  largos, 
qoando  el  picadero  es  breve. 

Ni/e.  No  tiene  el  hombre  mal  güilo. 

Poní.  Bueno  en  extremo  le  tiene, 
y  mas  en  quererte.  Ni/e .  A  mi 
también  ?  Pool.  Si. 

Ni/e.  Cómo  me  quiere 

fin  verme  ?  Poní.  La  gracia  es  eíTa, 
que  nada  hiciera  en  quereree 
viendoce  ,  y  por  nacer  ciego, 
vi  que  te  quena  fin  verte. 

Clor.  Con  las  tres  una  malicia* 
cómo  ,  di ,  fe  compadece  ? 

Poní.  Harae  mandado  mi  amo, 
que  á  ninguna  defeonfueie, 
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porque  él  es  tan  cuidadofo, 
que  por  fi  alguno  fe  pierde, 
trae  favores  duplica-dos* 
y  yo  ,  por  obedecerle, 
hablo  afsi  >  Deum  de  Deo, 
que  es  decir  dé  donde  diere*. 

Sale  Celia. 

Cel.  El  Duque  á  la  puerta  eftá. 

Clor.  O  qué  enfado  ! 

Cel.  Con  él  vienen 

Oétavio  ,  y  Enrique.  Clor .  Gracias, 
al  Amor  ,  que  me  parece 
bien  la.  vifita  del  Duque 
alguna  vez:  di  le  que  entre. 

Sa  Jen  el  Duque ,  Oflavio  ,  y  Enrique  ,  ytf 
Jacan  luces. 

Aquí  podrá  vueftra  Alteza 
gozar  el  freíco  mejor. 

Duq.  No  tiene  elección  mi  amor, 
ni  alvedrio  mi  triftez2: 
y  como  yo  tu  belleza 
miré  ííempre  ,  no  fabré 
fi  jardín  ,  ó  efirado  fue 
donde  efluve  ,  pues  recelo, 
que  qualquiera  esfera  es  Cielo, 
donde  tanto  Sol  fe  ve. 

Sientan f;  todos  ,  y  el  Duque  ,  y  Clori . 

,  en  medio. 

OBav.  Aquella  es  el  dueño  mió, 
no  os  parece  ,  Enrique  ,  bella  ? 

Enriq.  Bien  merece  fer  efirella, 
fi  fu  hermofura  ,  y  fu  brío- 
inclina  vueflro  alvedrio. 

Qftav.  A  hablarla  quiero  llegar, 
pues  me  da  tiempo  ,  y  lugar. 

Enriq.  Yo  ,  en  fin  ,  como  foraflero, 
favor ,  ni  lugar  efpero. 

Lijid.  Pues  quién  os  le  havia  de  dar 
á  vos  ,  Enrique  ,  fabiendo 
que  hay  á  quien  dar  zelos  ? 

Enriq.  Quien 

por  darlos  hiciera  bien. 

Lijid.  Yo  defengaños  pretendo, 

zelos  no.  Enriq.  Y  o  no  os  entiendo*. 

Lijid.  Zelos  dais  ,  y  no  venganzas: 
la  vanda  hable. 

Enriq.  A  ver  no  alcanzas 
la  ñor  que  me  coronó  ? 

Lijid.  Y  fiendo  verde,  trocó 
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en  zelos  fus  efperanzas. 

Clor.  Qué  es  lo  que  miro  ?  (  ay  de  mi ! ) 
flor  es  de  Lifida  !  Cielos, 
los  dos  me  matan  á  zelos. 

Duq .  Qué  es  lo  que  os  divierte  afsi  > 

Clor.  Nada.  Duq.  Qué  miráis  allí  ? 

C/or^Fuerte  dolor !  pena  brava  !  ap, 
á  Enrique  ,  feñor,  miraba, 
que  como  recien  venido, 
efle  afeólo  me  ha  debido. 

Enriq.  Y  yo  ocafion  efperaba 
para  befaros  la  mano. 

Lijid.  Corazón  >  eflo  fufsis  !  ap, 

Clor.  Que  de  la  Corte  venís 

de  Eípaña  ,  moflrais  bien  llano, 
con  mil  favores  ufano. 

Enriq.  Preflo  lo  haveis  vifto». 

Clor.  He  hecho 

experiencias  ,  y  fofpecho 

que  no  mienten.  Enriq,  Quáles  fon? 

Clor.  La  vanda,  y  la  flor,  blafon 
de  la  toquilla  ,  y  el  pecho* 

Enriq .  Lo  que  es  acafo  ,  no  es 
favor..  Ni/e.  Y  quando  lo  fuera, 
quál  de  los  dos  prefiriera? 

Enriq.  Cómo  podré  yo  cortés 
refponder  á.  las  dos  ?  Clor .  Pues 
no  refpondeis  ? 

Enriq.  No  he  dudado 

la  refpuefla  ,  y  me  ha  admirado, 
que  eflo  pregunte  quien  ama: 
prefiere  aquel  que  una  Dama 
tapada  oy  me  huviere  dado. 

Clor.  El  me  conoció  ,  qué  efpero  ?  ap . 
y  fi  huvieflen  fido  dos  ? 

Enriq.  Mucho  aprieta,  vive  Dios!  ap± 
tendrá  en  mi  el  lugar  primero 
el  de  la  Dama  á  quien  quiero*. 

Clor .  Y  de  las  dos  en  rigor, 
quál  es  aquefle  favor  ? 

Enriq.  Refponderá  aquel  que  tiene 
el  mas  perfeólo  color. 

Nife,.  Pues  de  amor  ,  ü  de  defdcnt 
fiempre  una  qüeflion  ha  fido 
lo  que  ai  Duque  ha  divertido: 
fepamos  de  los  dos  quien 
es  mas  perfecto.  Enriq.  No  es  bien 
gaflar  el  tiempo  en  favores 
agenos ,  propios  amores 


II 
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diviertan  al  Duque.  Duq .  Yo 
guflaré  de  ello.  Enriq.  Yo  no.  <*/>. 

C/cr.  Pues  fi  por  los  dos  colores 
íe  ha  de  argüir  la  que  quiere, 
íi  bien  accidentes  ion, 
la  azul  es ,  en  mi  opinión, 
la  que  á  las  otras  prefiere. 

Lifid.  Yo  íi  del  color  fe  infiere 
la  elección  del  alma ,  digo 
que  es  lo  verde.  Enriq»  Yo  configo 
ver  en  efta  competencia 
de  cu  ingenio  la  excelencia  ? 
profigue.  Lifid.  Yo  afsi  profigo. 

La  verde  es  color  primera 
del  mundo  ,  y  en  quien  confiíte 
fu  hermoíura  ,  pues  'fe  vifte 
de  verde  la  Primavera: 
la  vida  mas  lifongera 
es  aquel  verde  ornamento, 
pues  fin  voz  ,  y  con  aliento 
nacen  de  varios  colores 
en  cuna  verde  las  flores, 
que  fon  eflrellas  del  viento. 

Clor .  Al  fin  ,  es  color  del  fuelo, 
que  fe  marchita  ,  y  fe  pierde, 
y  quando  el  íuelo  de  verde 
fe  vifte  ,  de  azul  el  Cielo: 

Primavera  es  fu  azul  velo, 
donde  fon  las  flores  bellas 
vivas  luces  ,  mira  en  ellas 
qué  trofeos  fon  mayores, 
un  campo  cielo  de  flore?, 

f  ó  un  Cielo  campo  de  eftrellas» 

Lifid .  Eífe  es  color  aparente, 
que  la  vifta  para  objeto 
finge  ,  que  ei  Cielo  en  efeto 
color  ninguno  confiente: 
con  azul  fingido  miente 
la  hermofura  de  fu  esfera, 
luego  en  dfa  parte  efpeva 
fer  la  tierra  preferida, 
pues  la  una  es  beldad  fingida, 
y  otra  es  pompa  verdadera. 

Clor.  Confiefld  ,  que  no  es  color 
lo  azul  del  Cielo  ,  y  confieíío, 
que  es  mucho  mejor  por  tilo, 
porque  fi  fuera  en  rigor 
propio  ,  no  fuera  favor 
la  elección  ,  y  de  aqui  infiero. 


que  íi  le  eligió  primero, 
fue  porque  lo  azul  ha  íido 
aun  mejor  para  fingido, 
que  otro  para  verdadero. 

Lifid.  Lo  verde  dice  efperanza, 
que  es  el  mas  inmenío  bien 
del  amor  ,  digalo  quien 
ni  la  tiene ,  ni  la  alcanza: 
lo  azul  zelos ,  y  mudanza 
dice  ,  que  es  tormento  eterno, 
fin  paz  ,  quietud  ,  ni  govierno; 
qué  importa ,  pues  ,  que  el  Araof 
tenga  del  Cielo  el  color, 
fi  tiene  el  mal  del  Infierno  ? 

Clor.  Quien  con  efperanza  vive, 
poco  le  debe  fu  Dama; 
pero  quien  con  zelos  ama, 
en  bronce  fu  amor  efcribe: 
luego  aquel  que  fe  apercibe 
á  amar  zelofo  ,  hace  mas, 
en  cuya  razón  verás 
quanto  alcanzan  fus  defvelos, 
pues  el  infierno  de  zelos 
no  efpera  favor  jamás. 

Lifid.  Eíperar  puede  el  cortés. 

Clor.  Con  zelos  ama  el  difcreto. 

Lifid.  La  flor  es  verde  en  efeto. 

Clor.  Y  la  vanda  azul  no  es  ? 

Lifid.  Pues  qué  adquiere  en  eífo? 

Clor.  Pues 

qué  gana  en  eífe  otro  ?  Lifid.  Fia, 
que  la  ,flor  no  es  mia. 

Clor.  Ni  mía 

la  vanda.  Ltvantanfe„ 

Lifid.  Que  fi  lo  fuera::- 

Clor .  Qué  huviera  ? 

Lifid ,  No  sé  que  huviera. 

Duq.  Ctífe  por  Dios  la  por  fia, 
no  fean  enemiftades 
lo  que  del  ingenio  es  prueba: 
no  os  vais  ? 

Lifid.  El  defeo  me  lleva 

de  no  oir  mas  necedades.  Vafe* 

Clor.  Mal  contigo  te  peifuades 
á  no  oirlas  mas  :  y  afsi, 
que  vaya  huyendo  de  aqui 
dé  licencia  vueftra  A  teza.  Vafe» 

Vuq .  Siemp:e  es  luya  la  belleza. 

Enriq.  Que  es  lo  que  paila  por  mi  ? 

B  i  Duq. 
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Duq.  Dichofo  ibis  en  amores, 

Enrique  ,  pues  por  galán, 
unas  favores  os  dan, 
y  otras  riñen  los  favores. 

Enriq.  Eflo  han  hecho  fus  colores* 
no  mi  dicha. 

Duq.  Qué  rigor  !  Vafe . 

Ottav.  Qué  fuerte  !  Vafe* 

Nifc,  En  trage  de  amor 

la  embidia  cubierta  anda.  Vaféi. 
Enriq.  Válgate  el  Cielo  por  vanda, 
válgate  el  Cielo  por  flor. 

JORNADA  SEGUNDA, 

Salen  Ponlevi  ,  y  'Enrique* 

Poní.  Contento  en  extremo  eftás* 

Enriq.  Efíoy  dichofo  en  extremo, 
y  dd  color  déla  dicha 
fé  vifle  íiempre  el  contento. 

Poní.  Tanto-  monta  de  una  Dama, 
d  decir  ,  que  hablaros  tengo, 
id  por  el  jardín  ,  Enrique  > 

Enriq.  Que  me  hable  ofendida  temo* 
Liíida  de  mis  finezas, 
porque  defde  el  argumento 
de  la  vanda  ,  y  de  la  flor, 
de  la  efperanza  ,  y  los  zelqs*. 
declarado  amante  fuyo, 
a  tantos  rayos  me  atrevo*. 

Sale  ifida, ,  y  Ce. ¡a 
Lijid.  Enrique  ? 

Enriq.  No  en  vano  al  ver 
coronada  de  reflexos 
fu  aurora  el  Sol  ,  fe  retira*, 
como  quien  dice  ,  yo  debo^ 
de  haver  o  y  errado  el  día*, 
pues  fin  aurora  amanezco. 

Lijid.  No  de  lifonjás  ,  Enrique, 
cqroneis  vueflros  afe  dos, 
del  nuda  la  verdad  vive, 
á  imitación  dei  íilencio. 

Y  porque  de  mi  intención* 
ni  aun  eñe  inflante  pequeño* 
hagáis  juicio  ,  retiraos 
vofocros  ,  edad  me  atento.. 

Vanfe  Fonlevl  ,  y  Celia. 

Vos,  Enrique  ,  anees  que  á  Efpaña, 


fueífedes ,  íi  bien  me  acuerdo, 
que  para  ofenfas  del  alma 
es  bronce  el  metal  del  pecho; 
de  Clori,  en  efe  <51  o  ,  amante::- 
Enriq.  Efperad  ,  porque  no-  quiero, 
íi  es  que  el  íilencio  confieífa, 
confeflar  con  el  íilencio 
eífe  incendio  contra  mi,, 
pues  no  fue  Clori  el  Sol  bello, 
luciente,  imán  de  los  ojos, 
que  hidrópicos  fe  bebieron 
rayo  á  rayo  mejor  Sol, 
luzt  á  luz  mejor  incendio. 

Lijid.  Pues  cómo  podéis  negarme 
1q  mifrao  que  yo  efloy  viendo? 
Enriq.  Negando  que  vos  lo  veis* 

Lijid.  No  fuifteis  en  el  paííeo 
fombra  de  fu  cafa  ?  Enriq .  Si* 

L'ffed.  Eflatua  de  fu  terrero 
no  os  halló  el  Alva  ? 

Enriq ,  Es  verdad. 

Lijid.  No  la  eferibiíleis  ? 

Enriq.  No,  niego 

que  eferibh  Lijid.  No  fue  la  noche 
de  amantes  delitos  vueflros 
capa  obfeura  ?  Enriq .  Que  la  hablé 
alguna  noche  os  confieíío. 
hijid.  No  es  fuya  efla  vanda  >  Enriq.  Suya 
pienfo  que  fue.  Lijid.  Pues  qué  es  efto$ 
fi  ver  ,  íi  hablar ,  íi  elcribir, 
fi  tiaer  fu  vanda  al  cuello, 
íi  íeguir  ,  íi  defvelar,. 
no  es  amar  >  yo  ,  Enrique  ,  os  ruego, 
me  digáis  cómo  fe  llama, 
y  no  ignore  yo  mas  tiempo 
una  cofa  que  es  tan  fácil. 

Enriq.  Refpondaos  un  argumento*. 

El  afluto  Cazador, 
que  en  lo  rápido  del  huelo* 
hace  á  un  atomo  de  pluma 
blanco  veloz  del  acierto^ 
no  á  donde  la  caza  eftá 
pone  la  mira  ,  advirtiendo, 
que  para  que  el  viento  peche,, 
le  importa  engañar  el  viento* 

El  Marinero  ingeniofo, 
que  al  mar  desbocado  ,  y  fiero 
monflruo  de  naturaleza, 
halló  yugo  ,  y  pufo  freno, 

no 
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no  al  Puerto  que  folicita 
pone  la  proa  ,  que  haciendo 
puntas  al  agua  ,  defmiente 
fus  iras ,  y  coma  puerto. 

El  Capitán  que  efla  fuerza 
intenta  ganar,  primero 
en  aquella  toca  al  arma, 
y  con  marciales  eífruendos 
engaña  á  la  tierra  ,  que 
mal  prevenida  del  riefgo 
la  efperaba  ;  afsi  la  fuerza 
fe  da  á  partido  al  ingenio. 

La  mina  ,  que  en  las  entrañas* 
de  la  tierra  efírenó  el  centro*, 
artificiólo  volcán, 
inventado  mongihelo, 
no  donde  preñado  oculta 
abi ímos  de  horror  inmenfoss 
hace  el  efeóto  ,  porque 
engañando  al  miCmo  fuego, 
aquí  concibe  ,  allá  aborta, 
allí  es  rayo  ,  y  aquí  trueno* 

Pues  íi  es  Cazador  mi  amor 
en  las  campañas  del  viento; 
íi  en  el  mar  de  fus  fortunas 
inconftante  Marinero; 
íi  es  Caudillo  vicloriofo 
en  las  guerras  de  fus  zeloss 
íi  fuego  mal  reíiftido 
en  mina  de  tantos  pechos; 
qué  mucho  engañaífe  en  mi; 
tantos  amantes  afeólos  ? 

Sea  ella  vanda  teftigo* 
porque  volcán  ,  Marinero, 

Capitán  ,  y  Cazador, 
en  fuego,  agua  ,  tierra  ,  y  viento* 
logre  ,  tenga  ,  alcance  ,  y  tome 
ruina,  caza,  triunfo,  y  puerto. 

Dale  la  vanda. 

Lijid.  Bien  penfarcis  que  mis  quexas, 
mal  lifongeadas  con  ello, 
os  remitan  de  mi  agravio 
las  fimazones  del  vueflro*. 

No,  Enriqué,  yo  foy  muger 
tan  fobervia  ,  que  no  quiero 
fer  querida  por  venganza, 
por  tema.,  ni  por  defprecio. 

El  que  á  mi  me  ha  de  querer,, 
por  mi  ha  de  fer ,  no  teniendo' 


conveniencias  en  quererme 

mas ,  que  quererme  :  íi  el  tiempo, 

que  vos  amante  de  Ciori 

fuiíleis  alma  de  fu  cuerpo, 

os  declararais  conmigo, 

bien  pienfo ,  Enrique ,  bien  pienfo 

que  poco  ingrata  mi  fe, 

que  poco  cruel  mi  pecho, 

que  poco  efquivos  mis  ojos, 

eílimáran  ;  mas  no  quiero 

decir  mas,  harto  os  he  dicho*, 

y  apurando  el  argumento, 

íi  de  ella  favorecido 

os  hallarades  ,.  fofpecho 

que  os  oyera  ,  pero  no 

defvalido  ,  porque  creo, 

que  querer  lo  que  otra  quiere, 

es  gala  de  nueftro  duelo; 

lo  que  otra  dexa  ,  es  deíaire: 

y  afsi,  Enrique,  os  aconfejo,,  >-  : 

que  no  bufqueis  ,  ni  pidáis 

remedio  ,  porque  yo  pienfo, 

que  el  remedio  os  matará 

mas  que  el  mal  ,  y  ferá  necio 

el  que  pudiendo  morir 

del  mal  ,  muere  del  remedio. 

Bnrlq.  No*  os  vais ,  efperad  ,  oidme* 

Lijid.  Qué  decís  ? 

Enriq.  Que  plegue  al  Cielo: 

Salen  Celia  ,  y  Fonlevt * 

Tonl.  Glori  viene  ,  dexa  aora 
de  plegar  el  argumento. 

Enriq,  Mientras  paña  ,  efios  jazmines 
fean  mi  cancel.  Lijid.  Qué  es  efto  ? 
tanto  temeis  que  ella  os  vea 
conmigo  ?  Enriq ,  No  tanto  ,  temo 
enojaros  ,  pues  por  vos 
me  efeondia  ;  mas  fupuefto 
que  á  vos  no  os  importa  ,  á  mi 
tampoco  ;  y  afsi  ,  me  quedo, 
vea  Ciori  que  os  adoro. 

Lijid ,  Eífo  hacéis  por  darla  zelos  ? 
pues  no  haveis  de  eftár  conmigo. 

Enriq.  Si  no  me  efeondo ,  os  ofendo, 
y  íi  me  efeondo  ,  también: 
qué  he  de  hacer  ? 

Lijid.  Qué  ?  no  efeonderos, 

ni  efíár  conmigo.  Enriq.  Pues  qué  ? 

Lijid.  Iros.  Eriq.  Si  haré. 

Lijid . 
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Ufid.  Deteneos, 

*  que  no  ha  de  fer  de  eíía  fuerte, 
fino  á  efpacio  ,  porque  quiero;;- 

Enriq  Decid. 

Lifid.  Que  os  vais  retirando, 

Enrique  ,  pero  no  huyendo. 

Enriq.  De  efla  manera  vereis, 
que  me  voy  ,  y  os  obedezco. 

Al  quitarfe  el  fombrero  fe  le  cae  le  flor . 

Poní.  Si  fueia  palenque,  ó  valla, 
fuera  entrada  de  corneo. 

Salen  Clori  ,  y  Ni fe  ,  y  vanfe  por  delante  de 
ellas  Enrique  ,  y  Ponlevi  por  un  lado9 
y  Ltfida ,  y  Celia  por  otro . 

Clor.  Ni  fe  ,  que  miran  mis  ojos? 

Nife  ,  que  ven  mis  defvelos  ? 

Nife.  Tus  defdichas  ,  y  tus  zelos, 
tus  penas ,  y  tus  enojos. 

Si  yo  ce.  dixeífe  un  modo, 
para  que  nunca  quiíuííe 
Liíida  á  Enrique  ,  y  pudieífe 
afogararte  de  todo 
con  ingenio  ,  qué  dixeras 
entonces  ,  Clori  ,  de  mi  ? 

Clor.  Que  engañar  quieres  afsi 
con  tus  burlas  tantas  veras. 

Nfe»  Del  mas  hermofo  clavel, 
pompa  de  un  jardín  ameno, 
el  aípid  faca  veneno, 
la  oficiofa  abeja  miel. 

Repara  en  la  flor  ,  y  levántala • 

Y  aísi  ,  de  ella  verde  flor, 
que  al  qüitarfe  tan  fevero 
el  fombrero  ,  del  fombrero 
fe  le  cayó  al  tai  fe  ñor, 
han  de  falir  tus  confuelos, 
pues  ha  de  dar  fu  color 
miel  á  la  abeja  de  amor, 
veneno  al  afpid  de  zelos: 
toma  ,  ponía  en  tu  tocado. 

Clor.  La  flor  fue  de  la  porfia, 
y  fue  de  Liíida.  Nife.  Fia 
de  eíía  flor  ,  y  mi  cuidado 
tu  remedio  ,  con  hacer 
folo  lo  que  te  dixere. 

Clor.  Pues  no  hay  remedio  que  efpere, 
fuerza  ferá  obedecer. 

Nife.  Pues  la  primera  lición 
lea ,  que  aunque  tus  defvelos 


,  y  la  Flor. 

ce  obliguen  á  tener  zelos, 
no  has  en  ninguna  ocafion 
de  confefor  que  los  tienes, 
fino  antes  diísimular, 
riendo  de  tu  pelar. 

Clor.  Eítrañas  cofas  previenes! 

Nife.  Luego  á  Liíida  dirás 
tu  mifma  ,  que  a  Enrique  quiera. 

Clor.  Yo?  'Nife'  Si  ,  pero  de  manera, 
que.:-  mas  luego  lo  fabrás, 
que  Enrique  viene.  Clor.  Ha  cruel! 

Nife.  Aquí  entra  el  diísimular, 
porque  con  él  has  de  hablar 
como  íi  no  fuera  él. 

Sale  Enrique . 

Enriq.  Buelvo  corriendo  á  bufcar 
la  flor  que  fe  me  cayó. 

Clor.  Pues  podré  fingirlo  yo? 

Nife.  Pues  fingirlo  ,  ó  no  fanar. 

Clor.  Swñor  Don  Enrique  ,  dónde 
bolveis  ?  Enriq.  Quien  hallar  efpcra 
flores ,  bien  la  Primavera 
á  fu  concepto  refponde, 
de  un  jardín  fe  vá  á  llevar 
flores  ,  á  dexarlas  no, 
íino  folamente  yo, 
que  traxe  eíía  flor  de  azahar. 

Clor.  Yo  no  os  entiendo ,  mas  creo, 
que  cautelofo  verás 
con  eíía  flor  que  decís 
á  lograr  otro  defeo: 
á  Dios. 

Enriq.  Mirad,  Clori  hermofa::- 


Sale  Lifida. 

Ufid.  Buelvo  á  que  Clori  me  vea 
efta  vanda ,  porque  crea 
de  Enrique::-  pero  mi  rofa 
tiene  elia.  Enriq.  Que  el  arrebol, 
que  fobre  el  oro  ,  y  la  nieve 
de  vuefira  frente  fe  atreve 
á  fer  o  y  lunar  del  Sol, 
no  efiá  en  fu  propio  lugar; 
y  pues  ya  aquí  tuvo  hermoía 
guarda  de  eípinas  la  rofa, 
no  fe  la  queráis  vos  dar 
de  rayos  ,  para  que  yo 
no  la  cobre  ,  bien  fe  ve, 
pues  íi  alguno  fe  atrevió, 
á  guarda  de  efpinas  fue. 
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á  guarda  de  rayos  no: 
quitadla  ,  y  á  vuefiros  pies 
trofeo  en  mi  mano  fea. 

Lifed.  Que  eflo  eícuche  !  qué  eflo  vea! 

Ni/e.  Lifida  te  ha  vifto.  Clor .  Pues 
qué  haré  ?  Ni/e.  Dexarle  con  ella. 

Clor.  Con  ella  le  he  de  dexar ? 

Eftfe.  O  fingir ,  ó  no  fanar. 

Clor.  A  Dios.  Ni/e.  Al  llegar  á  vella, 
mueftrale  la  flor.  Clor .  Ya  entiendo, 
que  enfeñarla  me  conviene: 
pero  ella  mi  vanda  tiene. 

Nij'e.  Retirando  has  de  ir  ,  no  huyendo. 

Clor.  Obedezcamos ,  Amor. 

Nife.  Efio  mi  ciencia  te  manda. 

Clor.  Que  fe  quede  con  la  vanda. 

Lifid.  Que  fe  vaya  con  la  flor. 

Vanfe  Nife  ,  y  Clori  enfeñando  la  flor  , y  Li— 
flda  enjeñando  la  vanda. 

Enriq.  Quien  vio  lance  mas  cruel! 

Lifid.  Mal  Cavallero  ,  villano,, 
mudable  ,  inconflante  ,  vano, 
poco  amante,,  y  menos  fiel, 
havrá  argumento  en  amor 
aora  ?  mas  bien  hicifle, 
íi  á  mi  fu  vanda  me  difle,: 
en  darle  á  Clori  la  flor. 

Enriq.  Oye.  Lifid.  Qué  tengo  de  oírte? 

Enriq.  Mira.  Lifid.  Qué  he  de  mirar,  pues 
la  dixifie  ,  que  á  lus  pies 
la  puñera  ?  Enriq.  Fue  decirte, 
que  de  allí  yo  la  tomara, 
y  de  fu  tocado  no. 

Lifid.  Ya  querrás  que  crea  yo 
una  mentira  tan  clara. 

Enriq.  Yo  he  dicho  ya  la  verdad. 

Lifid.  Pluguiera  á  Dios  ,  que  lo  fuera. 

Enriq  Viva  aora  mi  amor  ,  d  muera 
á  manos  de  tu  crueldad. 

Lifid.  Pues  morirá  ,  íi  en  rigor 
no  le  dan  vida  los  Cielos. 

Enriq.  Quién  vio  tan  injuflos  zelos  ! 

Lifid.  Quién  vid  tan  injufio  amor  1  Vanfe .. 

Salen  el  Duque  con  un  papel  ,  y  Octavio . 

J)uq.  Solo  eiíe  defengaño 

le  faltaba  á  mí  amor ,  folo  efte  daño. 

0¿Ijv.  No  havrá  á  tu  mal  confuelo  ? 

Duq  Ninguno, Oóhvio, ó  le  dilata  eiCielo, 
poique  yo  no  ie  tenga. 


0¿fax/.Bien  el  Amor  oy  del  poder  fe  venga, 
dando  á  entender  ufano, 
que  es  rayo  cada  flecha  de  fu  mano, 
pues  como  rayo  que  violento  paila, 

10  altivo  hiere  ,  y  lo  eminente  abrafa. 

Duq.  Anees,  Odavio,  tan  cobarde  ha  fido, 

que  fu  violencia  prueba  en  un  rendido, 
que  una  torre  eminente, 

11  el  grave  pefo  de  los  años  fieme, 
li  caduca  ,  o  declina, 

no  es  edificio  ya,  fino  ruina, 
bláco  indigno  de  aquella  llama, aquella 
que  muros  pofira  ,  y  omenages  huella. 

0¿tav.  No  ,  feñor  ,  tan  poflrado 
juzgues  ei  edificio  aun  no  mellado 
con  prolijas  porfías 
del  venenofo  diente  de  los  dias, 
que  para  darte  el  tiempo  defengaños, 
bafilifeo  de  bronce  fon  los  años. 

Duq.  Tarde  ya  los  efpero. 

Oftav.  Yo  confolarte,  ó  divertirte  quiero. 

Duq.  Quién  en  la  fala  ha  entrado  ? 

Otfiv.  Enrique  es.  Duq.  Y  quién  mas  ? 

Ofiav.  Aquei  criado, 
que  tu  licencia  tiene 
para  entrar.  Duq. Es  verdad, él  entretiene 
mis  penas :  pero  vete  ,  porque  quiero 
hablar  á  Enrique. 

Salen  Enrique  ,  /  Ponlevi. 

Otfav;  La  ocafion  que  efpero 

para  ir  á  ver  á  Nife  íe  ha  logrado, (Vafe* 
huela,  Amor,  pues  te  llama  Dios  alado. 

Duq.  Quántas  cofas  difeurre  una  trifteza ! 

Fonl.  Deme  á  befar  ai  puto  vuefira  Alteza, 
Principe  Soberano, 
aquel  pie  que  tuviere  mas  á  mano. 

Duq. No  efloy,porq  á  mipena  otra  no  igua- 
de  burlas  oy.  (la, 

Poní.  Pues  voyrne  noramala, 
que  burlas  ,  y  mugeres, 
quando  fon  menefter  caufan  placeres. 

Duq .  HaAa  aquí,  con  hablar  á  Clori  bella, 
treguas  hizo  mi  amor, paces  mi  e'ftreilaj 
partiendo  con  el  día 
engaños  que  á  la  noche  me  decía, 
pues  oy  ,  porque  no  tenga 
efie  alivio  ,  y  á  mas  extremo  venga 
mi  pena  ,  mi  dolor  ,  y  mi  cuidado, 
elcucha  elle  papel  que  me  ha  embiado. 

Lee. 
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Lee.  Señor  ,  las  continuas  vifitas  de  vuej - 
tra  Alteza  han  difpertado  mas  de  una 
malicia  :  y  aufente  mi  padre  ,  lo  que 
una  vez.  le  honrara  ,  fe  le  murmurara 
.dos  :  yo  le  e/pero  ya  ,  y  afsi  ,  le  fu- 
piico  d  V.  A .  efcufe  el  venir  d  verme. 

Rep. No  leo  mastelie  agraviona  íentévia, 
ultima  linea  ya  de  mi  paciencia 
te  confie  lío  que  ha  lid  o; 
elle  defaire  Tolo  me  ha  rendida 
mas  ,  que  quantos  rigores 
fueron  dulce  priíion  de  mis  amores* 
y  afsi  tu  ,  Enrique  ,  quiero, 
que  de  elle  inmenfo  mal,  de  elle  feverd 
dolor  oy  el  remedio  me  procures, 
y  de  una  vez  me  mates  ,  ó  me  cúrese 
tu  has  de  Caberme  todo 
quanto  Clori  imagina;  efcucha  el  moda 
de  deícubrir  el  pecho  de  una  ingrata, 
que  como  es  guerraAmor,ardides  trata* 
Nife  ,  una  Dama  bella, 
prima  de  Clori,  es  toda  el  alma  de  ella* 
pues  como  til  la  firvas  ,  y  enamores* 
y  en  publico  celebres  fus  favores, 
no  dudo  que  coníigas  fer  querido, 
que  eres  galán  ,  Enrique  ,  y  encendidos 
y  en  fin  ,  una  doncella  quando  líente 
que  es  cafamiento  ,  admite  fácilmente* 
pues  teniendo  grangeada 
la  prima  con  amor ,  y  la  criada, 
que  la  toca  ,  con  dadivas ,  fofpecho, 
que  la  mina  de  nieve  de  fu  pecho 
fuego  rebiente  en  termino  mas  breve 
por  otra  contramina  de  fu  nieve* 
tendrá  entre  nieve  ,  y  fuego 
deícngafios  mi  amor  ,  y  yo  fofsiegd# 

Enriq.  Señor  ,  aunque  oy  alcanza 
la  ocafion  de  fervirte  mi  efperanza^ 
mejor  Oóiavio  te  fabrá  de  Nife 
los  deíengaños  que  tu  amor  avi fe, 

Duq.  Si  de  Oólavio  quifiera 

fiarme  yo  ,  yo  á  Qétavio  lo  dixeraj 

y  pues  de  ti  me  fio, 

quiero  que  fepas  tu  el  recelo  mió, 

y  Oótayio  no*  Enr.  Yo  lo  fabré  primera 

de  Lili  Ja,  feñor.  Duq  Tampoco  quiero 

que  Lifida  lo  entienda, 

que  como  fietnpre  viven  en  contienda 

de  ingenio ,  y  hermofura 
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las  dos  hermanas ,  deslucir  procura 
la  una  á  la  otra  ,  y  mi  temor  zelofo 
la  tendrá  por  teftigo  fofpechoío. 

Enriq. Pues  no  puedo  efcufarlo,claramente 
diré  un  inconveniente: 

Gftavio  lirve  á  Nife  ,  y  ferá  agravio. 
Vuq. No  importa, q  primero  foy  qOétavio* 
Enr. Si  feñor, mas  cambien  íirvo  una  Dama 
para  efpofa,  de  ikítre  nombre,  y  fama, 
á  quien  guardar  mi  preteníió  no  puedo: 
dadme  licencia, pues. Duq. Es  necio  mie- 
comparados  conmigo,  (do, 

*diíguílos  de  una  Dama,  y  de  un  amiga, 
que  al  cabo  del  engaño, 
las  gracias  han  de  dár  al  defengaño; 
pero  íi  importa  mas  que  yo,  no  es  juila 
que  mi  güilo  atropelle  por  cu  güilo* 
Enriq.  Señor::-  Duq.  Nada  me  digas» 
Enriq.  No  es  dexar  de  fervirte;> 

Duq.  No  profigas* 

Enriq.  Prevenirte* 

Duq.  No  me  hables  ,  ni  me  vea$* 

Enr.  Siento ,feñor, que  mi  lealtad  no  crea^ 
Duq.Rizn  fe  ve, pues  mi  güilo  fe  defprecia: 

qué  necio  amor, y  que  amillad  can  necia! 
En  riq.  Quién  en  el  Mundo  pudo  (Vafe^ 
tan  fuerte  lazo  dár,  tan  fuerte  nudo, 
de  lealtad,  de  amillad,  y  amor teíligo* 
de  un  feñor, de  una  Dama, y  de  un  ami- 
Si  á  Nife  no  feílejo,  (go£ 

quexofo  al  Duque  dexo; 
fi  la  feílejo  ,  á  Octivio; 
tábié  de  Clori  es  prima, á  Clori  agravio* 
íi  la  verdad  les  digo, 
falco  al  fecreto  ;  fi  con  él  profigo* 
á  Lifida  aventuro, 
pues  á  fus  ojos  el  favor  procuro 
de  Nife  ;  de  manera ,  que  es  agravió 
de  Nife  ,  Clori ,  Lifida  ,  y  Octavio* 
Mas  para  qué  rendido 
me  doy  á  mis  defdichas  á  partido?  (vid, 
íirviédo  al  Duque, no  oféiiédo  á  Gita¬ 
no  haciédo  áNife  oféfa ,á  Clori  agravio, 
ni  dando  (  ay  Dios  !  )  á  Lifida  recelos, 
mucho, Cielos,decis, cumplid  lo, Cielos* 
Vafe  ,  y  falen  Ldfida  ,  y  Celia». 

Lifid.  Tu  le  vifte  ?  Ce/.  Yo  le  vi* 

Lifid.  Del  fombrero  fe  cayo 
la  flor  á  Enrique  ,  y  la  alzo 

Ni- 
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Ni  fe  para  Clori  ?  Cel.  Si* 
que  yo  en  el  jardín  eftaba 
á  fu  criado  efcuchando 
mil  necias  locuras  ,  quando 
vi  todo  lo  que  pallaba; 
no  te  lo  pude  decir 
entonces  ,  y  aora  lo  digo. 

Lijid.  Daré  crédito  á  un  teftigo* 
quando  me  importa  el  vivir, 
zelos  ?  íi  ,  pues  no  pudiera, 
no  haviendole  hablado  antes* 
convenir  en  femejances 
circunftancias  con  él  >  fuer$ 
de  que  ya  parece  creer 
un  trifte  lo  que  defea, 
no  importa  que  verdad  fea* 
baile  que  lo  pueda  fer. 

Ha  deíengaño  infelice  ! 
ya  Liento  quanto  cruel 
anduve  ,  Celia  ,  con  él: 
válgame  Dios ,  qué  mal  hicg 
en  no  creerle  !  eícusára 
el  pefar  con  que  fe  fues 
pero  yo,  lo  enmendaré, 
efperame  aqui.  Cel .  Repara 
lo  que  has  de  hacer.  Lijid.  Efcribir 
defenojada  un  papel, 
y  til ,  Celia  mia ,  con  él 
oy  á  bufcarle  has  de  ir, 
en  cuyo  afeólo  verás, 
dándote  el  alma  en  defpojos, 
que  trás  nublado  ,  y  enojos, 
amor  ,  y  Sol  lucen  mas.  raje» 
Sale  Ponlevi. 

Ponl<  Apenas  dexé  en  Palacio 
á  mi  íeñor ,  Celia  ingrata, 
quando  vés  aqui  que  buelvd^ 
rayo  de  capa  ,  y  eípada 
á  abrazarte  como  un  rayo. 

Cel.  Antes  de  hablarme  ,  me  abrazas  ? 

Poní.  Soy  mas  praólico  de  amor, 
que  teórico.  Cel.  No  es  gracia: 
mas  ( ay  de  mi!)  Clori  viene, 
que  en  eílos  jardines  anda, 
y  íi  te  vé ,  yo  foy  mueita. 

Poní .  Por  eílo  me  ha  dado  gan$ 
de  que  me  vea  ;  mas  dime, 
qué  he  de  hacer  ? 

Ce!.  Entre  tifas  ramas 


te  efconde.  Peni.  Turbado  eftoy¿ 
mover  no  puedo  las  plantes. 

Rey  parezco  de  Comedia, 
quando  en  cafa  de  fu  Dama 
le  halla  con  ella  un  padre 
tiritón  ,  y  barba  larga. 

Efcor.defe  ,  y  Jalen  Clori  ,  y  Nife» 

Clor.  Qué  haces  aqui  ,  Celia? 

Cel.  Aqui 

á  que  falieíle  efperaba 
del  tocador  mi  feñora 
Liíida. 

Clor.  Allá  dentro  aguarda.  Vafe  Celia» 
Ay  prima,  ay  Nife,  ay  amiga! 
qué  poco  íientes  mis  añilas, 
pues  tanto  tiempo  me  dexas ! 

'Nife.  Hablando  por  las  ventanas 
de  elfos  jardines  he  eftado 
con  Oólavio.  Clor.  Juila  caufa 
te  ha  divertido  de  mi, 
íi  te  ama  ,  y  íi  le  amas. 

Nife.  Ni  le  amo  ,  ni  le  olvido, 
divierto  afsi  fu  efperanzaj 
peto  á  ti  cómo  te  vá 
de  lición  ?  Clor.  Bien  eítudiada 
la  tengo  ,  defeando  ya 
ocaíion  con  que  lograrla. 

Sale  Lijida  con  un  papel  ,  y  en  viendo* 
las  le  ejeonde. 

Lijid.  Hilaba  aqui  Celia  aora? 

Clor.  Aora  aquí  Celia  eftaba, 
yo  la  mandé  que  fe  entraífe 
allá  dentro.  Nife.  Yo  á  llamarla 
iré  :  ella  es  buena  ocaíion,  ap . 

ya  quedas  en  la  campaña, 
finge,  y  engaña  tus  zelos.  Vafe . 

Clor.  Liíida  ,  detente,  aguarda, 
que  tengo  mucho  que  hablarte. 

Lijid.  Luego  es  confecumcia  clara, 
que  tengo  mucho  que  oírte, 
empieza. 

Poní .  Aquí  hay  gran  baralla. 

Clor.  Ya,  Liíida,  citamos  folas,. 
mi  amiga  eres ,  y  hermana, 
y  como  á  hermana  ,  y  amiga, 
te  he  de  defeubrir  mi  alma. 

Dos  años  ha  ,  bien  te  acuerdas, 
que  Enrique  fue  viva  eflatua 
de  mis  jardines  ,  tan  viva, 

C  que 
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que  les  debieron  las  plantas 
mas  lagrimas  á  fus  ojos, 
que  á  los  íufpiros  del  Alva. 
Aufentófe  ,  y  como  el  Cielo 
nos  dio  condición  tan  varia, 
que  es  el  dia  del  amor 
vifpera  de  la  mudanza* 
fácilmente  las  cenizas 
de  la  que  apenas  fue  brafa,, 
con  el  aire  de  la  aufencia 
defvanecieron  la  llama» 

Sirvióme  el  Duque  defpues, 
y  aunque  mi  honor ,  y  mi  fama, 
rae  han  refiftido  3  no  tanto, 
que  algún  efcélo  no  hayan 
hecho  en  mi  tantos  extremos, 
puedo  en  mi  finezas  tantas; 
bolvió  Enrique ,  y  ya  zelofo 
de  ver  que  el  Duque  me  amaba,, 
ó  ya  mas  enamarado, 
por  los  zelos  que  le  caufa, 
intenta  tomar  contigo 
de  mis  defprecios  venganza* 

Teftigo  fea  el  jardin,. 
donde,  á  pefar  de  fus  añilas, 
por  no  tenerme  quexofa 
de  haverte  dado  eífa  vanda, 
rae  bolvió  á  dar  efta  flor, 
enigma  de  fu  efperanza. 

Si  eres  mi  hermana  ,  y  mi  amiga,, 
como  he  dicho  ,  fi  te  alcanza 
parte  de  mis  dichas  ,  como 
el  todo  de  mis  defgracias, 
haz  una  cofa  por  mi, 
quiere  mucho  á  Enrique  ,  paga 
con  fe  ,  y  amor  verdadero, 
amor,  y  fe  5  que  fon  faifas* 

No  te  des  por  entendida 
de  que  finge  ,  de  que  engaña 
íus  zelos  contigo  5  pues 
penfar  que  te  quiere  bada* 

Con  efto  el  Duque  tendrá 
de  íus  zelos  menos  caufa, 

Enrique  feguridad 
de  íu  amor  ,  y  fu  privanza, 
yo  quietud  ,  til  efpofo  ,  y  todos 
mas  dicha  ,  y  menos  defgracia. 
híjii.  Efta  ,  que  me  engaña  punía,  ap » 
y  ella  ha  de  fer  la  engañada. 
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Cierto  ,.  Clori ,  que  pense, 
quando  te  vi ,,  que  empezabas 
con  prologos  con  proemios, 
que  era  una  cofa  muy  ardua 
lo  que  havia  de  hacer  por  ti* 

Til  pidefme  mas  ,  hermana, 
de  que  engañe  un  hombre  ?  hay 
cofa  mas  fácil?  no  bafta 
eL  faber  que  Coy  muger  ? 
pues  para  qué  me  lo  encargas?, 
Mas  con  todo  ,  por  fervirte, 
digo  ,  que  aunque  no  penfaba 
hablarle  mas  en  mi  vida, 
haré  lo  que  tu  me  mandas* 

Defde  oy  me  verás  con  él 
defde  la  noche  hafia  el  Alva, 
y  defde  el  Alva  á  la  noche: 
y  antes  que  en  efta  renazca 
el  Sol,  quemando  las  plumas 
de  oro  en  hogueras  de  plata, 
le  he  de  embiar  un  papel, 
diciendole  con  mil  anfias,, 
que  venga  á  verme  ,  y  de  modo 
le  hablaré ,  que  te  perfuadas 
tu  mifma  ,  que  es  verdadero, 
a  por  lo  menos  ,  no  hagas 
diftincion  de  mis  finezas 
fi  fon  fingidas  ,  y  faifas: 
quieres  mas  ?  Clori  Ni  tanto  quiero. 

Fonl,  Linda  efta  ,  por  Dios  ,  la  traza: 
con  la  entretenida  á  Enrique  ? 
no  en  mis  dias :  mientras  hablan 
he  de  falir  ,  que  rebiento 
por  decirle  lo  que  paila*. 

Sale  Ponlevi  ,  /  vafe . 

Lifid.  Pierde  cuidado  ,  y  de  mi 
fia.  Clor,  Pues  á  Dios  :  mal  hayan 
venganzas ,  que  fony  amor, 
y  amores  que  fon  venganza.  Fafe. 

Lijid.  Si  Clori ,  que  quifíeíTe  me  dixera 
á  Enrique  aporque  á  ella  la  olvidara, 
los  deíengaños  de  fu  amor  llorara, 
y  los  defaires  de  mi  amor  fintiera* 
Pero  li  Clori  divertir  efpera 
tan  rara  fe  con  invención  tan  rara, 
mal  hiciera  ,  fi  al  daño  me  fiara, 
mal  pensara,  fi  al  riefgo  me  creyera» 
Y  pues  el  blanco  donde  Clori  tira 
dice  el  verde  favor  de  aquella  rofa, 

que 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 

que  á  hurto  cogió, y  á  pofiefsion  afpira:  con  voz  fingida  á  fus  brazos, 

No  me  tengan  fus  zelos  temerofa,  ni  el  Cocodrilo  te  agravia 


que  en  quien  dixo  una  vez  una  mentira, 
la  verdad  queda  fiempre  fofpechofa. 

Salen  Enrique  ,  y  Ponlevi. 

Enriq.  Til  me  mientes. 

Poní.  No  te  miento. 

Enriq.  Qué  efifo  fucede  ? 

Poní.  Eíto  paila. 

Enriq.  Clori  dices  que  me  olvida, 
y  que  Linda  me  engaña  ? 

Poní.  Si  íeñor  ,  que  las  dos  ion 
dos  grandifsimas  bellacas* 

Enriq.  Yo  he  de  verlo. 

Poní.  De  qué  fuerte? 

Enriq,  Viendo  á  Liíida  :  enojada 
conmigo  quedó  ,  y  fi  hallo 
en  fus  rigores  mudanza, 
fin  haverla  lacisfecho, 
es  verdad.  Poní.  Para  eíTo  aguarda 
un  papel  que  ha  de  efcribirte. 

Erniq.  Quien  tendrá  paciencia  tanta? 

Lifid.  Enrique  ,  feas  bien  venido, 
que  bien  parece  que  el  alma 
llegó  primero  á  llamarte, 
por  deimentir  la  tardanza 
de  tu  auíencia. 

Enriq.  Ya  qué  efpero  ?  ap. 

Detente,  Sirena  ingrata, 
detente  ,  vil  Cocodrilo, 
que  fi  me  lloras  me  matas, 
y  fi  me  cantas  también; 
bien  lo  dicen  tus  mudanzas, 
pues  oy  llorándome  zelos, 
me  difte  muerte  ,  tirana, 
y  oy  cantándome  favores, 
también  me  das  muerte  ;  aparta, 
que  no  efioy  de  ti  feguro, 
fi  me  lloras  ,  ó  me  cantas. 

Lifid.  Ni  oy  ,  Enrique  ,  fue  fingido 
mi  llanto  ,  ni  aora  es  faifa 
mi  rifa  ,  que  entrambos  fon 
afeólos  hí  jos  del  alma. 

Si  o  y  11  oré  agravios  ,  y  zelos, 
oy  canto  al  Amor  las  gracias, 
y  defengaños  ,  porque 
Celia  ,  que  efcondida  eítaba, 
me  defengañó  ;  y  afsi, 
ni  la  Sirena  te  llama 


con  fingido  llanto  ,  pues 
folo  Amor  entre  efias  ramas 
canta  ,  y  llora  fiempre  firme, 
quando  llora  ,  y  quando  cama. 

Enriq.  Pienfas  que  ignoro,  que  fon 
fingidas  quantas  palabras 
dices  ?  Lifid.  Y  íerá  fingido 
un  papel  que  te  embiaba  ? 

Enriq.  Calla  ,  que  eíle  papel  es 
un  teítigo  mas  ,  que  agraba 
la  información  de  mi  pena; 
pues  le  dixifle  á  tu  hermana, 
que  til  me  le  efcribirias, 
y  eíle  no  es  amor  ,  es  craza 
de  las  dos. 

Lifid.  Pues  quién  tan  preflo::- 

Ponl.  Aqui  entro  aora  en  la  danza,  ap. 

Lifid.  Te  ha  dicho  lo  que  las  dos 
hablamos?  Pon'.  Qué  va  ,  que  para 
íobre  mi  aquefie  nublado  ? 

Enriq.  Ponlevi  ,  que  te  efcuchaba 
recatado  ,  y  efcondido 
lo  que  til  ,  y  Clori  trazabais 
con  injuíla  tiranía 

contra  mi.  Poní.  No  he  dicho  nada 
yo,  mi  amo  miente,  feñora, 
que  no  he  Hablado  palabra 
de  quantas  aqui  te  ha  dicho. 

Lifid.  No  temas  ,  di ,  dónde  habla 
yo  entonces ?  Poní.  Si  he  de  decirlo, 
puedo  que  tu  me  lo  mandas, 
aquí  era.  Lifid.  Qué  tanto  havrá? 

Poní.  Un  inftame. 

Lifid.  Eíío  me  baila; 

juego  íi  no  me  he  quitado 
de  aqui  ,  ni  aqui  efcrito  efiaba, 
es  cierto  ya  :  luego  fue 
mi  defengsño  la  caufa, 
y  no  lo  que  dixo  Clori. 

Poní.  Probada  tila  la  quartada. 

Enriq.  De  fuerte  ,  que  he  de  creer 
que  finges  para  tu  hermana, 
y  hablas  verdad  para  mi? 

Lifid.  No  has  viílo  ,  Enrique ,  una  tabla, 
que  á  una  luz  finge  perfeóla 
una  hermofura  extremada, 
y  á  otra  luz  un  monílruo  finge, 

C  z  por- 
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porque  le  debe  la  eíhrapa 
tanto  artificio  al  pincel, 
que  hace  dos  cofas  contrarias? 

Afsi  mi  amor ,  á  la  luz 
de  Clori  ,  es  monflruo  que  efpanta, 
y  la  de  Enrique  perfecta 
hermoíura  ,  que  en  un  alma 
de  un  amor  fingido  á  un  cierto 
es  la  diferencia  tanta. 

Enriq.  No  sé  que  tienen  tus  voces, 
que  con  faber  que  me  engañas, 
te  he  de  creer ,.  dexa  pues, 
que  agradecido  á  tus  plantas, 
befe  la  flor  que  producen, 
por  no  decir  la  que  ajan. 

Lifid.  as  cerca  no  eflán  los  brazos? 

Enñq.  No  ,  que  es  esfera  muy  alta. 

Salen  Clori ,  y  Ni/e, 

Clor.  A  mal  tiempo  hemos  llegado. 

Lifid.  Porque  aquellas  dos  canfadas 
no  nos  enfaden  ,  harás 
la  deshecha  ,  mientras  paífan, 
y  buelve  luego.  Enriq.  Si  haré.  Vafe . 

Lifid.  Mucho  me  debes  ,  hermana: 
qué  quieres  ?  ya  le  abracé, 
por  hacer  lo  que  me  mandas.  Vafe, 

Clor.  Ay  Nife!.  que  tu  me  has  muerto, 
til  me  has  quitado  las  armas, 
til  le  has  dado  á  mi  enemiga 
la  razón  con  que  me  mata. 

Nlfe.  Dices  bien  ,  mal  eñe  engaño 
me  ha  falido  ;  pero  aguarda, 
veamos  íi  dá  lumbre  otro: 
traes  un  papel  en  la  manga  ? 

Clor.  No  tengo  fino  eflc  ,  que  eé 
una  memoria.  Ni  fe.  Eñe  baila, 
vete  acra  ,  y  el  fuceílo 
puedes  mirar  retirada: 

Retirafe  al  paño  Clori* 

Ponlevi  ?  Poní .  Señora  mía! 

Nfe,  Efcuchame. 

Poní.  Qué  me  mandas  ? 

Nife.  Etto.  ■  Regale. 

Poní.  Mira  que  me  ahogas. 

N¿/e.  Picaro  ,  vil  ,  afsi  agravias 
mi  reípsto?  Poní.  Qué  refpeto  ? 

Nife.  Til  con  ddverguenza  tanta 

te  me  atreves?  Poní,  Yo  me  atrevo? 

Nfe,  Galla  ,  infame*  Regale. 


y  la  Flor* 

Poní .  Ay  !  que  me  matan 
diez  puñales  de  criflal, 
con  diez  remates  de  nacar. 

Nife,  Til  á  mi  ?  Rompe  el  papel* 

Sale  Lifida . 

Lifid.  Que  voces  fon  eflas  ? 
qué  es  efto  ,  prima  ? 

Nfe.  No  es  nada, 

vete  ,  picaro  ,  alcahuete, 
antes  que  de  una  ventana 
bueles  ,  hecho  mas  pedazos, 
que  maripofas  manchadas 
tiene  el  papel  que  has  traído. 

Poní.  Yo  ?  Nife.  No  refpondas  palabra, 
vete.  Poní.  Plegue::- 

Nifie.  No  repliques. 

Poní .  A  los  Cielos  ,  que::- 

Nife.  Qué  aun  hablas? 

vete  ya.  Poní,  Si  haré  :  feñores, 
efta  Dama  eftá  borracha.  Vafe . 

Lifid.  Pues  no  me  dirás  qué  ha  ¿do  ? 

Nife.  Eífe  picaro  en  mi  cara 
fe  me  ha  atrevido  á  decirme, 
que  fu  amo::-  Lifid.  Di. 

Nife.  Le  manda 

que  me  dieffe  eíle  papel, 
que  como  vio  que  no  daba 
zelos  á  Clori  contigo, 
pafsó  á  mi  fus  efperanzas. 

Lifid.  Aquefta  es  otra,  cautela,  áf+ 
pues  no  fe  ha  de  ver  lograda^- 
Levanta  los  papeles . 

Nife.  Qué  haces ,  Lifida  ? 

Lifid.  Levanto 

ios  papeles  que  til  rafgas* 

Nlfe.  Con  qué  eLóto  ? 

Lifid.  Con  efe&o, 

Nife  ,  de  que  fl  levantas 
til  una  flor ,  que  fue  de  Enriqu^ 
de  efle  fuelo  para  darla 
á  Clori ,  por  fer  de  Enrique, 
también  con  la  mifma  caufa 
levanto  yo  efle  papel. 

Nife.  Jefus  ,  y  qué  defgraciada 
ando  en  mentir  eños  dias ! 

Lee  los  pedazos,. 

Lifid .  Dice  aqui  :  batida  el  agua: 
aquí  :  huevo  fcefco  :  aqui: 
foliman  molido  :  baña. 


que 
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qüe  es  mas  de  decir  pefares 
efio  ,  que  amores :  pues  anda 
Enrique  tan  cuidadofo 
de  que  te  laves  la  cara, 
no  le  has  parecido  bien, 

Nife.  Ni/e.  Quien  le  quita  al  Aura, 

jugando  con  los  papeles, 

que  unos  lleve,  y  otros  traiga? 

no  feria  eííe  el  que  yo 

rafgué.  Lijid.  Si  feria  ,  repara 

en  que  te  falen  muy  mal 

las  cautelas  ,  y  las  trazas. 

Nife.  Qué  trazas  ,  ni  qué  cautelas  ? 
Lijid.  Elias.  Nife.  Mira  no  me  hagas 
decir  que  Enrique  ha  mil  dias, 
que  con  amorofas  aníias 
me  enamora  ,  y  me  fcíieja, 
me  efcribe  ,  en  fin  ,  y  me  canfa, 
porque  quizá  te  pondré 
donde  efcuches  retirada 
fus  finezas.  Lijid .  Yo  no  quiero 
tomar  de  ti  mas  venganza, 
que  averiguarte  que  mientes; 
y  pues  él  buelve  ,  guardada 
de  efios  jazmines  ,  veré 
íi  te  efcribe  ,  y  íi  te  habla, 

Nife.  Jefus  ,  Lifida  ,  qué  prefio 
,  me  has  tomado  la  palabra  ! 

no  ves  que  me  eftoy  burlando  ? 
Lijid.  No  has  de  efiar  conmigo  faifa., 
Nife.  Yo  quife  darte  un  picón, 
efio  ,  al  fin  ,  no  ha  fido  nada. 

Lijid.  Por  íi ,  ó  por  no  ,  yo  he  de  verlo, 
,  Efcondefe . 

Nife.  Quién  vio  pena  mas  efiraña! 
con  la  mentira  me  coge 
Lifida  ,  como  en  la  trampa, 
que  Enrique  en  toda  fu  vida 
me  ha  hablado  á  mi  una  palabra. 

Salen  Enrique  ,  y  Fonlevi. 

Fonl.  O  ,  qué  haces  de  ir ,  y  venir 
á  efte  jardin  ?  Enriq.  Es  mi  centro, 
y  íi  110  es  ,  Ponlevi  *  dentro 
de  él  ,  no  es  pofsible  vivir. 

Sale  Clori  al  paño . 

Clor.  Defde  aqui  tengo  de  oir. 

Nife.  Defde  aqui  le  he  de  efcuchar, 
Enriq.  Aqui  Lifida  ha  de  efiar 
eíperando.  Poní.  Pues  no  es  ella 


la  que  efiá  aqui  :  Nife  es  bella. 

Nife.  El  fe  buelve  aun  fin  hablar. 

Enriq.  Ay  Dios  !  fola  Nife  efiá, 
nadie  me  mira  ,  bien  puedo 
perderle  á  mi  amor  el  miedo, 
y  empezar  á  romper  ya 
la  mina  del  Duque  :  va 
de  amor  fingido ,  y  fecreto, 
buen  efe  do  me  prometo, 
pues  folo  ,  y  feguro  efioy 
de  mi  Lifida,  que  oy 
no  hay  que  temer  el  efeto. 
Serafín  de  efie  jardin, 
que  es  Paraifo  de  Amor, 
pues  fois  la  guarda  ,  y  la  flor, 
la  defénfa  ,  y  el  jazmín, 
el  fuego  embainad  ,  y  en  fin, 
templados  al  Sol  los  bríos, 
oid  dulces  defvarios, 
oid  afedos  temerofos, 
íiquiera  por  amorofos 
ya  ,  Nife  ,  que  no  por  mío?* 

Nife.  Qué  es  lo  que  efcucho  ? 

Clor.  Ay  de  mi  ! 

Lijid.  Yo  probar  mi  muerte  quife. 

Fonl.  Mira  ,  feñor  ,  que  efta  es  Nife, 
y  no  Liíida.  Enriq.  Yo  os  vi, 
claro  efiá  que  os  amo  ,  íi, 
pues  defde  aquel  punto  ,  ciego 
la  vida  ,  y  alma  os  entrego, 
una,  y  otra  en  vos  fe  mueve, 
que  un  atomo  fois  de  nieve, 
fiendo  una  esfera  de  fuego. 

Defde  entonces  procuré 
efia  ocaíion  á  mi  amor. 

Fonl.  Mira  que  es  Nife  ,  feñor. 

Enriq.  No  efioy  ciego  ,  ya  lo  sé. 

Lijid.  Verdad  quanto  dixo  fue, 
vive  Amor  ,  que  á  Nife  adora. 

Clor.  Efio  tenemos  aora  ? 

(  ay  Cielos !  )  á  Nife  quiere. 

Fonl.  Mas  que  ya  por  Niíe  muere. 

Nife.  Ei  fin  duda  me  enamora:  ¿ 

quien  vio  lance  mas  efiraño  ? 
lo  que  en  burlas  he  fingido, 
de  veras  ha  fucedido, 
esforcemos  el  engaño. 

Enriq.  Muera  con  mi  defengaño, 
pues  con  mi  engaño  viví. 

Nife. 


2  2  La  Vanda 

1 Y/e.  En  toda  mi  vida  vi 
hombre  mas  enamorado: 
vos  haveis  ,  Enrique  ,  amado 
á  Clor  i  en  un  tiempo  ?  Enriq.  Si, 
luya  fue  mi  voluntad. 

Clor.  Ay  ingrato  !  Ni/e.  Luego  fuiíteis 
de  Liíida  ,  y  la  quififieis  ? 

Enriq  Suva  í'ue  mi  libertad, 
eíto  íoio  fue  verdad. 

Lifid.  Ay  cr-ei!  Ni/e.  Y  á  mi  defpues, 
por  igualar  á  las  tres. 

Enriq.  En  -vos  mi  gloria  conquiíto* 

Ni/e .  En  toda  mi  vida  he  villa 
Fiorentin  mas  Portugués. 

Enriq.  No  ,  Niie  ,  porque  haya  amada 
á  dos  ,  no  ferá  perfedo 
efie  amor.  Ni/e.  Qué  mas  defeda  ? 

Enriq.  Antes  mentó  :  ha  dexada 
nunca  de  fer  eítimado 
un  libro  ,  ó  una  pintura, 
una  eípada  ,  ó  una  hechura, 
porque  el  Artífice  obró 
otras  antes  de  ella?  no, 
mas  la  aprecia  ,  y  mas  la  apura 
la  experiencia  5  luego  infiero, 
que  al  quereros  en  rigor, 
es  crédito  de  mi  amor 
el  querer  otras  primero, 
no' por  elección,  no,  quiero, 
que  eíto  es  .fuerza,  vive  Dios, 
porque  viviendo  oy  en  vos, 
ó  mi  amor  ,  ó  mi  fortuna, 
obre  petfedo  en  la  una 
lo  que  he  aprehendido  en  las  dos. 

Clor.  Qué  eíto  efcuche  ! 

Li/td.  Qué  eíto  vea  í 

Saca  de  la  mano  d  Lijida  ,  y  lie  gaje  azi  a 
donde  efid  Clori . 

Ni/c.  A  tanta  fofiíteria 
refponde  til  ,  prima  mia, 
y  mira  íi  en  mi  fe  emplea. 

Li/td ;  Aora  di  que  te  crea. 

Poní.  Qué  eíto  nos  tengan  aquí  ! 

Enriq.  Válgame  Dios!  Ni/e.  Bien  afsi 
fegura  eítá.  Clor.  No  muy  bien. 

Ni/e.  Pues  qué  falta  aora  ?  Clor.  Quien 
ya  me  aílegure  de  ti, 
pues  quando  un  remedio  das, 
añades  otro  dolor.  Va/e. 


y  ¡a  Flor . 

Nije.  Yo  hice  agravio  de  fu  amor, 
á  mi  no  me  toca  mas.  Vafe* 

Lifid.  Aora  qué  me  dirás  ? 

no  refpondes  ?  Enriq .  Mudo  quedo. 

Li/td.  Habla  en  tu  abono. 

Enriq .  No  puedo. 

Lifid.  Difculpace.  Enriq.  Mal  podré. 

Li/td.  Engáñame.  Enriq.  No  fabré. 

Lifid.  Habla. 

Enriq .  Tengo  á  la  voz  miedo. 

Lifid.  Di  aora,  quién  finge?  Enriq.  Yo. 

Lifid.  Y  en  quién  hay  verdad  ? 

Enriq .  En  mi. 

Lifid.  Luego  eíto  es  mentira?  Enriq.  Si. 

Lifid.  Luego  havrá  difeulpa  ?  Enriq,  No* 

Lifid.  Qué  un  engaño  ce  faltó  ? 

Enriq .  Falta  en  la  fe  verdadera. 

Poní.  Que  te  dixe  que  no  era 
la  que  en '  aqueíte  lugar 
havias  de  enamorar, 
y  no  me  creiíte.  Lifid.  Muera 
tan  falfo ,  y  fingido  amante. 

Enriq.  Yo  foy  firme  ,  y  lo  he  de  fer. 

Lifid.  Eílo  en  qué  fe  echa  de  vér  ? 

Enriq.  En  que  calió  ,  y  foy  confiante. 

Lifid.  Eres  fácil.  Enriq.  Soy  diamante. 

Lifid.  De  zelos  ,  y  embidia  rabio. 

Enriq.  Qué  pueda  un  Dios  niño  fabio, 
con  trazas  ,  y  futilezas 
ofender  con  las  finezas, 
y  hacer  del  amor  agravio  ? 

JORNADA  TERCERA.  ' 

Salen  el  Duque  ,  Enrique  ,  Ponlevi  ,  y 
un  Al u fie  o. 

Duq.  No  hay  fuerza  que  venza  á  Amor. 

Enriq  Una  fola  fuele  haver. 

Duq  Qnál  es  ?  Enriq.  Quererle  vencer, 
afsi  lo  dice  ,  fe  ñor, 

Garcilafo.  Duq.  Pues  fue  error, 
que  eíFo  es  lo  miímo  que  dar 
por  remedio  el  olvidar, 
y  el  olvidar  no  es  remedio 
pa  ra  amar,  fino  otro  medio 
para  bolveríe  á  acordar. 

Enriq.  Luego  bien  fe  di  á  entender, 
íi  acuerda  para  ofenderle, 


que 
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que  el  principio  de  vencerle 
efia  en  quererle  vencer: 
porque  cómo  ha  de  querer 
un  hombre  lo  que  quiílera 
olvidar  ?  de  efia  manera 
difpuefia  la  voluntad, 
no  eftá  la  dificultad 
en  vencer  ,  fino  en  que  quiera. 

Duq.  Y  en  fin  ,  di,  cómo  te  ha  ido* 
con  < Nife?  qué  ha  íucedido? 

Enriq.  Mal  mis  penas  efcuchó, 

{  y  es  verdad  ,  muerte  me  dio  )  ap .. 
que  como  Fabio  ha  venido, 
y  ha  reformado  la  cafa, 
ni  á  verla  ,  ni  hablarla  llego. 

Duq.  Pues  profigue  ,  hafta  que  el  fuego 
apagues ,  que  afsi  me  abrafa, 
que  fi  á  defengaños  palla 
mi  recelo  ,  yo  podré 
vencer  á  Amor ,  pues  querré 
vencerle  entonces.  Enriq .  Es  cofa 
ya  ,  feñor  ,  dificultóla. 

Duq .  De  Fabio  el  cuidado  sé. 

Enriq.  Oye  ,  porque  al  mirador 
me  parece  que  he  fentido 
gente.  Duq.  Y  ázia  alli  otro  ruido 
informa  ,  Enrique  ,  mejor. 

Salen  a  una  ventana  Clori  ,  /  Nife  ,  / 
a  otra  Lijida  ,  y  Celia . 

Enriq.  Cómo  fabremos  ,  feñor, 
donde  Clori  acierta  á  efiar, 
porque  la  llegues  á  hablar  ? 

Duq.  Dividiéndonos ,  fi  ,  pues 
llegando  los  dos  defpues, 
nos  podemos  avifar. 

Enñq.  Dices  bien,  y  afsi  ,  yo  vengo 
por  efia  parte.  Duq.  También 
yo  por  efia  :  mas  deten 
el  paífo  ,  que  en  el  fofsiego 
de  la  noche  ,  obfcura  ,  y  ciego, 
templan  un  harpa.  Clor.  Mi  pena 
alivia  ,  Nife  ,  y  Sirena 
del  mar  de  mi  amor  leras. 

Lifid.  Canta  ,  Celia  ,  y  vencerás 
un  mal  que  á  morir  condena. 

Enriq.  Por  fi  acafo  defde  aqui 
al  mar  ibas  ,  he  traído 
un  Mufico  prevenido, 
fi  cantan  cantará  ?  Duq.  Si. 
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Poní.  Pues  yo  también  defde  alli 
refponderé  á  tus  defvelos. 

Enriq.  Canta  ,  por  ver  fi  los  Cielos 
templan  afsi  fu  rigor. 

Duq.  Camame  cofas  de  amor. 

Lifid.  Cántame  cofas  de  zelos. 

Clor.  Canta  cofas  de  trifteza. 

Enriq.  Canta  cofas  de  alegría, 
fepa  ya  el  aufente  día, 
que  fin  él  hay  mas  belleza. 

Canta  el  Mufico.  Amor ,  Amor  ,  tu  rigor 
Reynos  vence ,  y  quita  leyes, 
mas  puede.  Amor ,  que  los  Reyes, 
folo  es  Monarca  el  Amor. 

% 

Canta  Celia.  Zeios  ,  cómo  no  os  penetra 
vueftro  mal ,  y  os  llaman  zelos, 
fi  para  llamaros  cielos, 
os  falta  folo  una  letra  ? 

Cant.  Poní.  Fortuna  ,  quien  fe  defvela 
por  ti  ,  fi  á  todos  igualas  ? 
tu  rueda  pinta  con  alas, 
que  no  rueda  ,  fino  buela. 

Cant.  Nife.  Razón  ,  razón  ,  hafia  quando 
el  amor  te  ha  de  vencer  ? 
fi  á  efp2do  viene  el  placer, 
cómo  fe  nos  va  bolando  ? 

Duq.  No  dexes  interrumpirte. 

Lifid.  No  dexes  ,  no  ,  de  cantar. 

Enriq.  Profigue  ,  di  mi  pefar. 

Clor.  Canta  mas  ,  que  es  gloria  oirte. 

Mufico.  Si  efperaré  algún  favor? 

Cel.  Si  tendré  alguna  efperanza  ? 

Poní.  Si  havrá  en  mis  males  mudanza  ? 

Nife.  Si  fanan  males  de  amor  ?- 

Duq.  Canta,  aunque  canten  también. 

Lifid.  No  calles  ,  aunque  ellos  canten. 

Enriq.  Mi  mal  tus  voces  efpanten. 

Clor.  No  calles  ,  pues  cantas  bien. 

Cant.  todos.  Razón,  fortuna,  Amor,  zelos, 
ion  pafsiones  que  fe  mudan, 
la  razón  falta  á  fu  tiempo, 
y  fe  canfa  la  fortuna. 

El  Amor  es  fuego, 
los  zelos  le  ayudan, 

C2nfafe  la  dicha, 
y  el  amor  fe  duda. 

Duq.  Ya  que  al  aire  la  voz  tuya, 
ó  Nife  hermofa  ,  fe  efparce, 
lleve  para  mi  efperanza 


un 
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un  recado  de  mí  parte. 

Clor.  Eñe  es  el  Duque  ,  no  digas 
quien  Coy ,  porque  no  me  hable.. 

Xtfife.  No  ,  vueflra  Alteza,  feñor. 

Íes  dé  una  patria  tan  fácil, 
que  es  fu  centro  un  pecho  ,  donde 
tiene  fu  adorada  imagen. 

Vuq.  Si  ello  dixera  la  Dama 
que  os  acompaña,  notable 
fuera  mi  dicha.  Ni/e.  No  mucha^ 
que  la  que  engaños  os  hace, 
es  una  criada  mía. 

Vuq.  Afsi  ?  pues  decidla  que  hable. 

Ni/e,  Es  muda  ,  y  no  fabe  hablar* 

Vuq  Sentir  es  lo  que  no  fabe* 

Lifids  Mal  dicen  ellas  finezas 
con  otras  facilidades. 

Enriq .  Bien  dicen  elfos  afeólos 
quizá  con  otras  verdades. 

L/d.  Mis  ojos  creen  lo  que  ven. 

Enriq.  Y  no  hay  antojos  que  engañen 

L/d,  No  es  pofsible  ,  quando  fon 
tan  perfeótos  los  crifiales. 

Enriq .  Los  mas  perfcólos  engañan. 

Vuq.  Luego  buelvo  aquí  ,  efperadme, 
reconoceré  allí  un  hombre;, 

Enrique  ?  Enriq .  Señor  i 

Vuq.  Confiante 

eíiá  Clori  en  fus  rigores, 
que  no  quiere  declararfe 
de  que  efiá  con  Nife.  Enriq.  Pue| 
qué  quieres  ? 

Vuq.  Que  tu  te  palles 

á  efía  otra  ventana  quiero^ 
y  pues  dos  cofas  iguales 
nos  traen  á  los  dos  ,  que  fon., 
o  que  til  con  Nife  hables, 
ó  yo  con  Clori  ,  y  la  una 
ya  tan  mal  á  mi  me  íale, 
no  las  perdamos  entrambas, 
alli  efiá  ,  llega  ,  pues  fabes 
que  en  ello  ras  vá  la  vida. 

Enriq.  Hay  fucelfo  femejante  ! 

Paff á  Clori  a  la  venían  i  de  Lifida * 

Clor.  Lihda? 

L/d.  Qué  es  lo  que  quieres  ? 

Clor.  El  Duque  en  aquella  parte, 
ha  dado  en  reconocerme, 
vid  dos  bultos  ,  y  por  darle 


á  entender  que  no  era  yo, 
te  pido  que  alli  ce  palies. 

Li[id.  Si  ío  haces  por  faber 
quien  efiá  conmigo ,  darte 
quiero  eífa  fatisfaccion, 

Enrique  es  ,  y  porque  hables^ 
me  iré.  Clor.  Elfo  no. 

L/d.  Yo  he  de  irme, 

mas  es  á  hacer  otro  examen, 
veamos  de  una  vez  fi  mienten 
los  ojos  ,  y  los  crifiales. 

Poní.  Yo  de  efta  noche  redonda 
de  amor  de  Ronces  amantes, 
folo  eftoy  de  nones  ,  quando 
todos  los  demás  fon  pares, 
fi  ya  á  Don  Moníieur  del  fueñd 
no  llamo  que  me  acompañe. 

Echa  fe  d  dormir  ,  y  Jale  OBavio^ 

Q3av.  Si  quien  unos  zelos  tiene, 
no  es  pofsible  que  defeanfe, 
quien  tiene  dos  zelos  ,  córnea 
ya  defeanfará  uñ  infiante  í 

Vuq.  Llega. 

Enriq.  Qué  á  efio  me  obligue 
o  y  un  poderofo  amante  i 

Vuq.  Qué  efperas  ? 

Enriq .  He  viflo  un  hombre. 

Vuq.  No  tienes  que  recelarte, 
que  es  Ponlevi  ,  retirado 
efiuvo  alli  fiempre.  Enriq.  Dadme, 
Cielos  ,  palabras  fingidas 
con  que  una  deidad  engañe. 

Clor.  Gracias  al  Cielo  ,  que  aquí 
no  oiré  del  Duque  los  males. 

Vuq.  Si  oiréis,  que  él  vendrá  á  bufcarOS 
donde  efiais.  Clor.  Hay  femejante 
fucelfo  !  Cielos  ,  por  donde 
de  fu  amor  aífegurarme 
quife  ,  me  entregué  á  fu  amor* 
ya  es  fuerza  que  con  él  hable. 

Enriq.  Yo  llego  ,  aliénteme  pues 
ver  ,  que  Lifida  elle  inflame 
no  me  oirá  ,  pues  con  el  Duque 
habla  ya  en  eífa  otra  parre.  Llegaj 
Bellifsim  a  Nife::-  Oflav.  Niíe 
dixo  ?  Enriq.  Pues  tu  voz  fuave 
imanes  de  quanco  vive, 
conduciendo  á  ellos  umbrales 
entre  las  peñas  ios  biutos. 
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entre  las  flores  las  aves, 
da  lugar  á  un  penfamiento, 
que  tu  dulce»  voz  le  trae 
á  morir  de  tal  veneno, 
que  es  toda  fu  copa  el  aire. 

Lijii.  Qué  es  eílo ,  Cielos ,  que  eícucho  ? 
eílo  es  venir  á  buícarme, 

6  eílo  «es  venir  á  perderme  ? 

QBav.  O  falfo  amigo  !  ó  amante 
ingrato!  viven  los  Cielos, 
que  he  de  falir  á  matarle. 

Enriq.  Si  queréis  ver  ÍI  fon  ciertas 
mis  penas  ,  la  prueba  es  fácil. 

Lfid.  No  mucho  ^  porque  yo  sé, 
Enrique  ,  que  no  ha  un  inflante, 
que  eran  verdades  con  otra, 
ved  íx  mienten  los  criílales. 

Enriq.  Lifida:;-  Lijid .  No  digas  mas* 

Enriq .  Viven  los  Cielos;:- 

Lijid .  No  trates 

de  iatisfacerme  mas, 
ni  me  veas  ,  ni  me  hables. 

Enriq.  Oye  ,  efcucha::-  masqué  miro? 
Ja  puerta  del  jardín  abren; 
feñor  ?  Duq .  Qué  quieres  ? 

Enriq .  Un  hombre 
de  cafa  de  Fabio  fale. 

Clor.  Mi  padre  es ,  antes  que  os  vea, 
idos  ,  feñor  ,  de  la  calle. 

Duq.  Eíle  es  Fabio  ,  paña  ,  Enrique, 
procurando  disfrazarte, 
no  me  conozca. 

Enriq.  Qué  importan 
los  rebozos  ,  y  disfraces, 
fi  le  ha  de  decir  el  dia, 
quanto  la  noche  le  calle  ? 

Vanfe  ,  y  fale  Fabio. 

Fab.  Qué  mal,  patria,  me  recibes! 
el  dia  que  á  tus  umbrales 
llego  ,  encuentro  lo  primevo 
mis  penas  ,  y  mis  pefares  ? 

Una  foípecha  que  tuve 
de  Enrique,  y  de  Clon  ,  antes 
que  éi  le  fuelle  á  Eípaáa  ,  oy 
de  Milán  aqui  me  trae, 
por  ver  fi  él  es  quien  aquí 
diípone  efcandalos  cales. 

Sintiéronme  ,  y  fe  amentaron 
los  que  eílaban  en  la  calle; 


ó  quién  Tupiera  quien  fon  ! 

Tropieza  con  Ponlevt. 

Poní.  Quién  vá  ?  Fab.  Quién  es? 

Poní.  Ya  es  muy  tarde, 
dexate  ,  feñor  ,  aora 
de  decir  mas  difparates 
á  Nife  ,  á  JLiíida  ,  á  Clon', 
y  vámonos.  Fab.  Donde  darte 
pueda  la  muerte  ferá. 

Poní.  Jefas  ,  y  qué  venerable 
barba  !  qué  fuílo  te  ha  dado, 
que  has  barbado  en  un  inflante  ? 

Fab.  Di  ,  criado  de  quién  .  eres  ? 

Poní.  Es  una  cofa  muy  fácil, 

de  Enrique.  Fab.  Enrique  de'  quál 
de  tres  Damas  es  amante  ? 

Poní.  De  todas.  Fab .  Efte  es  un  loco¡ 
di  ,  á  quál  quiere  ? 

Poní.  A  todas.  Fab .  Dame 

cuenta  aqui  de  á  qual  pretende. 

Poní.  A  todas  ,  y  no  fe  canfe, 
que  no  quitare  una  fola, 
porque  es  galan  á  tres  haces, 
de  pretérito  ,  prefente, 
y  futuro.  Fab.  El  no  matarte 
agradece  á  mi  valor, 
porque  no  es  bien  que  fe  manche 
mi  acero  en  fangre  tan  vil. 

Poní.  No  es  malo  tener  vil  fangre 
tal  vez.  Fab.  Vete  ,  pues,  villano, 
vete. 

Poní.  Digo  ,  que  me  place.  Vafe. 

Fab.  Enrique  ,  con  la  privanza 
del  Duque  ,  á  efcandalos  tales 
fe  atreve  contra  mi  honor 
indignamente  ;  y  pues  antes 
que  fe  fueíTe,  averigüé 
fofpechas ,  que  ya  á  verdades 
pallan  ,  pongamos  remedio; 
dos  caminos  en  tan  grave 
dolor  hay  ,  de  la  cordura, 
b  el  valor  s  y  pues  iguales 
fon  ,  acudamos  primero 
á  la  cordura:  á  quexarme 
iré  al  Duque  de  mi  agravio, 
y  quando  aquello  no  baíte, 
apelaré  a  mi  valor.  Vafe. 

Salen  0  SÍ  avio  ,  y  Enrique. 

OBxv.  Enrique  ,  baleándoos  vengo. 

D  Enriq. 
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Enriq.  Pues  amigo  ,  qué  queréis  ? 

Qtfav.  Que  eíTe  nombre  no  me  deis, 
pues  que  yo  por  tal  no  os  tengo; 
que  no  lo  es  el  que  aííegura, 
y  hiere* ,  el  que  alhaga  ,  y  mata, 
hjen  como  ferpiente  ingrata, 
que  con  liíonjas  procura 
encubrir  el  corazón; 
y  afsi  ,  tile  nombre  no  os  toca, 
pues  alhagais  con  la  boca, 
y  matais  con  la  intención. 

Enriq-  De  que  foy  noble ,  tefiigo 
hago  al  Cielo  ,  al  mundo  juez» 
y  por  faber ,  que  una  vez 
fe  ha  de  fufrir  á  un  amigo, 
en  refponderos  fe  funda 
mi  amifiad  de  ella  manera; 
y  pues  pafsó  la  primera, 
no  vamos  á  la  fegunda. 

OUav.  Si  vamos  ,  pues  fin  decoro 
de  aquel  fecreco  primero, 
dicietidoos  que  á  Nife  quiero, 
diciendoos  que  á  Nife  adoro, 
vos  alevofo  la  amais, 
vos  ingrato  la  fervis, 
vos  de  día  la  efcribis, 
y  vos  de  noche  la  habíais. 

Enriq.  No  puedo  j  Octavio  ,  negaros 
lo  que  vos  decis  que  víficis, 
que  eíciichafieis  ,  o  fupifieis, 
ni  tampoco  puedo  daros 
difculpas  ,  que  eftán  guardadas 
quizá  para  diífuadiros: 
pero  puedo  no  fufriros 
razones  tan  apuradas, 
de  quien  a  ofenderme  vengo 
eon  caufa  ,  que  fi  fabeis 
vos  las  razón  que  teneis, 
yo  también  sé  la  que  tengo. 

Y  porque  en  Palacio  efíamos, 
efio  mi  ami  fiad  refponde. 

Ofíav.  Pues  nombrad  ,  Enrique  ,  donde 
vos  queréis  que  nos  veamos. 

Enriq.  Sea::-  Sale  el  Duque . 

Duq.  Que  es  efio  ?  Enriq.  Señor, 

no  es  nada.  Duq.  Los  dos  turbados 
efián  ,  bien  de  fus  cuidados  ap. 
dicen  que  es  caufa  mi  amor, 
el  daño  he  de  prevenir; 


y  la  Flor. 

Octavio  ?  OBav.  Señor  >  Duq.  Traed 
la  efcribania  ,  y  poned 
el  recado  de  efcribir; 
y  vos  faiios  allá  fuera.  A  Ponlevu 

OB'.iv.  En  qué  quedamos  los  dos? 

Enriq.  En  que  os  diré  á  donde. 

OBav.  A  Dios.  Vafe. 

Enriq.  Tu  en  efia  fala  me  efpera. 

Duq.  Enrique ,  qué  ha  fido  efio  ? 

Enriq.  Un  daño  ,  feñor ,  que  ha  fido 
mayor  ,  porque  prevenido, 
no  fe  remedió.  Duq .  Tan  prefio 
lo  fupo  ?  mas  yo  he  de  hacer 
efia  amifiad.  Enriq.  No  feñor, 
porque  á  dolencias  de  honor, 
no  es  buen  medico  el  poder. 

Sale  Fabio . 

Fab.  Solo  efiá  Enrique  con  él: 
podrete  hablar ,  leñor  ?  Duq .  Sí, 
retírate  ,  Enrique  ,  allí. 

Enriq.  Será  á  efcribirle  un  papel.  Vafe * 

/vifc.Para  decir  mis  enojos, 
quifiera  en  tan  trifie  calma, 
que  fueran  lenguas  del  alma 
las  lagrimas  de  los  ojos. 

Duq.  Ya  otro  cuidado  prevengo: 
qué  tienes  ,  Fabio  ?  Fab.  Señor, 
penas  tengo  ,  tengo  honor, 
y  lloro  porque  le  tengo; 
que  con  pendón  tan  cruel, 
el  alma  el  honor  recibe, 
que  no  vive  bien  quien  vive 
ni  con  honor  ,  ni  fin  él: 
dos  hijas  tengo  ,  feñoj. 

Duq.  Sin  duda  ,  Cielos ,  aqui 
viene  á  quexarfe  de  mi 
á  mi  mifmo  ,  y  que  mi  amor 
ha  fabido.  Ya  yo  sé, 
que  vuefira  opinión  fegura, 
en  una  ,  y  otra  hermoíura 
tiene  librada  fu  fe. 

Fab.  No  tanto  ,  que  un  poderofo 
fombra  de  efia  luz  no  fea. 

Duq.  El  fe  declara.  No  crea 
vueftro  pecho  generofo 
nada  con  facilidad. 

Fab.  Tan  necio,  feñor,  no  fuera, 
que  á  vuefiras  plantas  viniera 
mal  informado  j,  efcuchad: 


En- 


Enriqüe 
que  el  buelo  de  la  privanza 
á  mayor  esfera  alcanza, 
ofende  con  locas  mueftras 
de  amor  mi  cafa.  Duq.  Eftá  bien, 
mas  quexarfe  de  él  afsi, 
aun  no  es  perdonarme  á  mi* 
pues  foy  la  caufa  cambien. 

Fab.  Suplicóos  que  remediéis 
eíte  daño.  Duq.  Apafsionado 
venís  ,  y  mal  informado, 
que  yo  sé  que  á  Enrique  hacéis 
agravio ,  porque  sé  yo 
que  la  Dama  que  prerende, 
ni  os  agravia  ,  ni  os  ofende* 

Fab.  Direos  otra  vez  ,  que  no 
viniera  desalumbrado; 
fi  yo  sé  que  Clori  era, 
anees  que  á  Efpaña  fe  fue¿at 
la  esfera  de  fu  cuidado: 
ñ  sé  que  haviendo  venido 
en  fu  defeoía  porfía, 
porque  de  noche,  y  de  dia 
Argos  de  mi  cafa  he  iido, 
podréme  engañar  ,  feñor  ? 
no  es  evidencia  bien  clara, 
que  yo  no  le  levancára 
tal  ceftimonio  á  mi  honor? 

Duq .  Qué  decís  ?  Fab .  Que  Clori  es 
á  quien  fefteja.  Duq .  Ay  de  mi  ! 
antes  de  irfe  á  Efpaña  ?  Fab.  Si. 

Ouq>  Qué  efcucho  ,  Cielos  ?  Fab.  Y  pues 
Enrique  no  fe  adelanta 
á  Clori  en  mas  ,  que  en  teñe* 
tu  privanza  ,  tu  has  de  hacer 
fu  boda  ,  ó  en  pena  canea, 
haviendo  cumplido  ya 
con  la  obligación  primera, 
cobraré  de  ocra  manera 
mi  honor  ,  que  perdido  eftá. 
uq.  Qué  veneno  ellos  enojos,  ap. 
i  qué  tófígo  eftos  agravios 
han  bebido  fin  mis  labios, 
han  mirado  fin  mis  ojos  ? 
Acuerdóme  que  en  un  coche 
á  recibir  le  íalió; 

Ifi  ,  pues  allí  le  hallé-  yo, 
y  ella  huyo  de  mi  efta  noche: 
primero  la  qüeftion  fue 


de  la  vanda  ,  y  de  la  flor. 

O  ,  qué  de  memoria  ,  Amor, 
tienes!  No  me  digas,  que 
á  otro  dia  me  efcnbió, 
que  el  vifítarla  efeusára, 
mueftra  ,  y  evidencia  clara, 
que  el  venir  él  lo  causó. 

Fab. Tan  poco  ce  mereció 
mi  agravio  ,  mi  pena  fiera, 
que  una  palabra  fi quiera 
no  me  has  refpondido  ?  Duq .  No, 
no  ,  Fabio  ,  porque  no  sé 
refponder  ,  ni  discurrir, 
porque  folo  sé  fencir. 

Fab.  Pues  con  efío  apelaré 
al  valor  con  que  he  nacido. 

Salen  Enrique  ,  y  P-onlext. 

Enrlq.  Luego  á  Octavio  buícaras, 
y  efte  papel  le  darás. 

Ford.  A  Qétavio  me  dices  ?  Enrlq.  Si* 

Duq.  Enrique  es  ,  mucho  me  temo, 
que  o  y  fio  poco  de  mi, 
y  efto  no  ha  de  fer  aejui, 
palle  ,  pues  ,  de  extremo  á  extremo 
mi  dolor.  Enr'iq.  Tu  tan  airado, 
feñor  ,  quál  la  caufa  es  ? 

Duq.  Yo  te  lo  diré  defpues.  Vafe. 

Poní.  De  Inefes  nos  ha  tratado. 

Enrlq.  Fabio,  qué  es  aquefío  ?  Fab. No 
lo  sé  ,  que  fí  lo  fupiera, 
oy  á  mi  me  lo  dixera, 
que  también  lo  ignoro  yo.  Vafe . 

Poní.  Que  te  dixe  ,  que  no  amaras 
á  Clori,  porque  te  havia 
de  fuceder  algún  dia 
el  pefar  que  aora  reparas: 
pero  Octavio  paila  al í i, 
á  darle  voy  el  papel.  Vafe . 

Enrlq,  Hay  confuíion  mas  cruel, 
que  la  que  paila  por  mi  ! 

Sale  Celia  con  manto. 

Ce!.  Halla  hallarle  ,  me  he  entrado 
pifando  con  pies  de  plomo, 
por  no  decir  que  de  lana: 
cé  ?  Enrlq.  Es  á  mi  ?  Cel.  Si. 

Enriq.Vüts  ya  os  oigo. 

Cel.  Mi  feñora::-  Enrlq.  O  Celia  mia? 

Cel.  Efte  te  embia.  Enrlq.  Dichofo 
foy ,  aunque  vengan  en  él 

D  ¿  iras. 
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iras ,  ofenfa* ,  y  enojos, 
que  na  olvida  quien  fe  acuerda 
aun  para  decir  oprobios. 

Lee»  Algún  de f pique  han  de  tener  mis 
agravies ,  y  (fio  quiero  que  fea  el  de¬ 
cirlos  ;  falid  luego  al  pifio  ,  que  yo 
me  alargaré  d  la  Quinta  del  Duque , 
donde  vos  los  oigáis  ,  y  yo  ¡os  diga. 

Eepref.  La  hora  caíi  ,  y  el  íicio  ap+ 
que  yo  para  Octavio  nombro, 
Liíida  para  mi  nombra, 
pues  le  eferibi  que  en  el  foto 
de  la  Quinta  le  efperaba» 
otra  vez  ertoy  dudoíoi 
efcufaréooe  con  ella  ? 
no  ,  que  es  añadirla  otro 
recelo  ,  y  pues  no  la  digo 
de  mi  fortuna  el  ertorvo, 
falga  Liíida  al  parteo, 
mejor  es ,  pues  para  codo* 
falga  bien  ,  ó  faiga  mal, 
bañante  difeulpa  otorgo. 

Di  á  Liíida  ,  Celia  mia, 
que  ertoy  á  fervirla  pronto. 

Sale  Ponltvi.  En  reípuefla  del  papel* 
que  di  a  Oótavio  ,  traigo  otro, 
que  al  entrar  aquí  me  dio 
un  hombre  ,  que  no  conozcoj 
mas  que  miro  ?  no  es  aquella 
la  bella  «Celia  que  adoro  ? 

Cel.  Afsi  lo  diré.  Enriq:  Oye,  Celia. 

Cel.  Qué  mandas?  Enriq .  Eípera  un  poco: 
el  Duque  conmigo  ertá  ap+ 

diíguíhdo  ,  ó  foípechofo, 
porque  de  Clori  no  íé 
los  defvelos  amorofosj 
y  afsi  ,  quiero  aqui  el  fecreto 
abrir  con  llave  de  oro, 
pues  efia  es  buena  ccaíion. 

Celia  mia  de  mis  ojos, 
en  tu  mano  eftá  mi  vida, 
mi  bien  ,  mi  quietud  ,  y  todo 
quanto  foy  ,  y  quanco  valgo, 
que  oy  á  tus  plantas  lo  pongo» 

CeL  Con  tanto  encarecimiento 

me  hablas  á  mi  ?  Poní.  Cómo  ,  como  ? 
también  á  Celia  requiebros  ? 
erto  le  faltaba  folo 
por  enamorar  ea  cafa 


y  la  Flor. 

de  Fabio.  Cel.  El  efedto  ignoro. 
Enriq.  Toma  eíle  diamante  ,  hijo 
dei  Sol  ,  un  rayo  es  de  Apolo, 
aunque  piedra.  Cel.  Por  no  fer 
groíiera  ,  feñor  ,  le  tomo. 

Poní.  O  ,  ingrata  Celia  ,  groííera 
fueras  mas  ,  que  un  monicongo, 
y  no  tomajona.  Enriq.  En  fin, 
tu  ,  Celia  ,  eres  dueño  folo 
de  mi  vida.  Cel.  Ya  tu  fabes 
que  foy  tuya.  Poní.  Ertoy  futiofo, 
tuya  dixo  (qué  efto  veo  !  ) 
tuya  dixo  (  que  erto  oigo  !  ) 
daréle  muerte  ,  mas  no, 
que  es  mi  feñor  :  quán  dudofo 
entre  amor  ,  y  honor  ertoy 
aqui  necio  ,  y  alli  loco  ! 

Enriq.  Dime  ,  pues  como  ladrón 
de  caía,  Celia,  es  forzofo 
que  no  fe  te  efeonda  nada 
en  ella.  Poní.  Ni  á  ti  tampoco* 
Enriq .  Mas  quién  habla  alli  ? 

Eonl.  Yo  foy. 

Enriq.  Eípera  alia.  Poní.  Lindo  como  I 
Enriq.  Quién  á  Clori  íirve  ?  quién 
es  el  amante  dichofo, 
que  merece  que  por  él 
deípreeie  al  Duque  ?  y  íi  toco 
por  ti  aquefie  defengaño::- 
Cel.  No  mas  ,  á  todo  refpondo 
con  decir  que  foy  criada 
'  de  Liíida  ,  y  que  me  corro 
de  que  trayendote  yo 
de  fu  parte  eñe  amorofo 
papel  ,  bufques  defengaños 
de  otros  zelos  :  qué  buen  moda 
de  defenojarnos  !  Vafe». 

Enriq.  Oye: 

hay  pundonor  mas  graciofo  ? 

que  hafta  una  criada  oy 

zelos  me  pida  1  Poní.  Y  yo  ,  y  todo 

Potente.  Rey  de  Romanos, 

amo  injurto  ,  y  ajevoío, 

falfo  dueño  de  avarrifeo, 

feñor  de  á  rofo  5  y  vellofo, 

afsi  á  un  criado  leal 

fe  rompe  la  fé  ,  y  el  voto 

que  debes  ?  Para  erto  ( ay  Cielos  ! 

con  mis  razones  me  ahogo  ) 


te 


De  Don  Pedro 
te  conte  que  á  Celia  quiero, 
te  conce  que  á  Celia  adoro  ? 

Enriq.  Viven  los  Cielos ,  villano, 
que  defde  la  punta  al  pomo 
eñe  acero::-  Poní.  No  me  jures* 
todo  lo  he  íabido  ,  todo 
por  mis  oidos  lo  oi, 
y  lo  vi  por  eños  ojos. 

Enriq.  Te  mate  ,  y  bañe  en  tu  fangre 
con  fingido  eímalte  roxo, 
íi  no  callas.  Vonl.  Yo  con  zelos 
callar?  dónde,  quándo  ,  ó  cómo? 

Enriq.  Hay  tal  modo  de  apurar 

mi  paciencia  !  Poní.  Y  hay  tal  modo 
de  apurar  nueñras  mugeres  ! 

Enriq.  Dexame  ya ,  necio ,  loco* 

Eonl.  En  dando  cuenta  de  mi: 
tu  papel  le  di  ,  y  tomólo 
Octavio  :  ai  bolver ,  hallé 
en  aqueííá  quadra  un  mozo, 
que  me  dio  eñe  para  ti.  Vafelow 

Enriq.  Con  temor  la  nema  rompo, 
que  foy  midas  de  deídichas, 
como  aquel  lo  fue  de  oro. 

Lee.  No  dixe  ,  quando  os  hablé  ,  mi  re¬ 
jo',  u  don  ,  por  no  oir  vuejlras  fatisfac - 
cienes  ;  /  porque  en  el  campo  no  las 
hay  ,  efperando  efloy  detrás  de  la  Quin¬ 
ta  del  Duque  ,  quiero  hablares  en  a - 
quel  arroyo  que  del  hofque  la  divide . 
Dios  os  guarde. 

Repref*  Qué  pudieffe  la  fortuna 
contra  un  infelice  folo 
conjurar  tantas  defaichas  > 
contémoslas  poco  á  poco* 

El  Soto  del  Duque  es 
el  litio  que  á  Odavio  nombro*, 
la  Quinta  Liíida  á  mi, 
y  Fabio  el  veloz  arroyo, 
que  de  efta  parte  divide 
fu  fabrica  de  unos  olmos* 

Y  de  Liíida  el  papel 
no  tiene  lugar  ,  depongo 
mi  amor  ,  pues  para  mi  honor 
me  he  meneñer  á  mi  todo. 

Yo  llamo  á  Oótavio  ,  y  á  mi 
me  llamó  Fabio  ,  uno  ,  y  otro 
á  un  tiempo  ,  y  con  una  quexa, 
íl  eñe  me  efpera  animofo, 
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yo  animofo  á  aquel  le  efpero: 
quál  es  lance  mas  forzo fo, 
acudir  al  que  yo  llamo, 
o  al  que  á  mi  me  llama  ?  todo 
tiene  íu  fuerza  ,  porque 
en  argumentos  honrofos, 
fon  paradoxas  de  honor, 
y  por  ambas  partes  docto 
el  duelo  las  C2Ünca, 
pues  tiene  un  derecho  propio, 
aquel  que  á  mi  me  ocaficna, 
que  aquel  á  quien  yo  ocaíiono. 
Acudir  al  que  yo  llamo, 
es  acudir  á  mi  enojo, 
al  que  me  llama  al  ageno; 
mas  es  engaño  notorio, 
pues  atreverfe  á  llamarme, 
íiendo  ageno  ,  le  hace  propio* 

La  razón  que  contra  el  uno 
tengo  yo  ,  pues  yo  difpongo 
el  duelo  ,  contra  mi  tiene, 
pues  me  le  diípone  el  otro. 
Faltarle  yo  ai  que  yo  llamo, 
es  dexarle  fofpechofo 
de  que  falto  á  mi  palabra, 
pues  en  fe  de  ella  ,  briofo 
ialdrá  :  dexar  de  falir 
al  que  me  llama  ,  tampoco; 
pues  en  fe  de  mi  valor 
me  efpera  :  bolver  el  roñro 
al  uno  ,  ni  al  otro  puedo: 
pues  íl  no  puedo  yo  folo 
acudir  aun  á  dos  guños, 
di  ,  fortuna  ,  cómo  ,  cómo 
acudiré  á  dos  pefares  ? 

Cómo  ,  falfeando  el  eñorvo,. 
lo  que  el  gufto  no  pudiera, 
haré  que  pueda  el  aífombro  ? 

Por  parte  de  la  razón, 
ambos  fin  ella  quexofos, 
por  Ni  fe  ,  y  Clori  fe  ofenden, 
íiendo  afsi  ,  que  ni  yo  adoro 
á  Nife  ,  ni  á  Clori  quiero. 

Quién  creerá  (ó  Cielos  piadofos !  ) 
que  eñando  yo  enamorado 
tenga  dos  hombres  zelofbs, 
y  ninguno  de  mi  Dama  ? 
que  eño  folo  hay  en  mi  abono 
y  por  eña  dicha  fola 


\ 
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á  mi  fortuna  perdono 

todas  las  demás  defdichas: 

aurque  á  un  rniímo  tiempo  noto, 

que  Fabio  me  deíengaña, 

que  Odavío  me  dice  oprobios, 

que  el  Duque  ,  mal  fatisfecho 

de  mi.  ieaitad  ,  me  huye  el  rofíroj 

que  Ciori ,  engañada  un  tiempo, 

llora  acra  fus  enojos; 

que  Nife  ,  de  mi  burlada, 

líente  mi  amor  cautelofo; 

que  Liíida  ,  mal  quexofa, 

crea  fingidos  antojos; 

que  Celia  me  diga  injurias; 

y  que  hada  un  necio  ,  hada  un  loco 

me  pida  zelos  de  Celia; 

todo  ,  en  fin  ,  fortuna  ,  todo 

te  lo'  perdono  ,  fin  zelos, 

y  mas  aora ,  que  un  modo 

me  ha  prevenido  el  difcurfo; 

con  que  ofado  ,  y  animofo 

cumpla  los  dos  defafios: 

mucho  es  lo  que  propongo, 

pero  yo  lo  cunapliré. 

O  quiera  el  Cielo  piadofo, 
que  acabe  oy  ,  porque  oy  acaben 
iras,  venganzas,  enojos, 
agravios ,  injurias  ,  zelos, 
quexas  ,  ofenfas ,  oprobios, 
confufiones  ,  penas  ,  rabias, 
engaños,  fombras ,  antojos, 
iiufiones  ,  defvarios, 
y  zelos ,  que  lo  fon  todo*  Vafe* 
Sale  Fabio .  Etta  felva  oportuna 
el  teatro  ha  de  fer  de  mi  fortuna; 
fepa  el  Duque  ,  que  Fabio 
fabe  facisfacerfe  de  fu  agravio 
fin  él :  aqui ,  en  efedto ,  á  Enrique  efpero, 
armado  de  razón  ,  y  no  de  acero: 
ruido  áz¡a  allí  he  íentido, 
fi  ,  dos  mugeres  fon  que  havrán  venido 
á  efpaciarfe  á  efia  Quinta, 
que  pule  ya  el  Abril  ,  y  el  Mayo  pinta. 
Sale  Enriq.  Perdonad  ,  fi  he  tardado. 

Fab.  Nunca  tarda 

la  muerte  aun  para  el  mifmo  q  la  aguarda; 
fi  bien,  ha  rato,  En  ¡i  que,  que  os  efpero, 
para  moílraros::-£m*.Tengavueftro  acero, 
que  es  muy  publico  litio  en  el  q  eítamos, 


y  la  Flor. 

a  lo  eípeíó  del  bofque  vamos. Fab.  Vamos* 
Entran  por  una  puerta  falen  por  otra  ,  y 
/ ale  Ofíavio. 

OBav.  No  digan  que  hay  valor, q  hay  valentía 
mayor,  que  el  efperar  con  bizarría 
en  el  campo  ai  contrario; 
y  no  dixe  reñir  ,  que  es  lance  vario, 
fino  efperar,  por  ver  que  hace  qualquiera 
aun  mas,  que  quanio  riñe  ,  q uando  efpera: 
gente  viene  ,  Enrique  es  ,  y  trae  á  Fabio 
configo.  Fab. Vive  el  Cielo,  q  eílá  Odtavio, 
que  de  Enrique  es  amigo,  ap. 

de  embofcada:ó  tirano!  Ofiav. O  enemigo! 
Yo  folo  os  efperaba,  (ba. 

Enrique.  Fab. Y  yo  también  folo  aguarda- 
Ottav.  Y  no  con  Fabio  ai  lado. 

Fab.  Y  no  de  Odtavio  aora  acompañado. 
0¿?¿u.Pero  reñid  los  dos  de  qualquier  modo. 
Fab.  Pero  reñid  los  dos ,  que  para  todo 
brío  tengo  ,  y  valor.  Ottav.  Animo  tengo. 
Enriq .  Efcuchad  ,  y  vereis  quan  folo  vengo:. 
Yo  os  efcribi,  que  en  elle  litio,  Odlavio, 
nos  vieíTemos  :  á  un  mifmo  tiempo  Fabia 
me  efcribió  á  mi  lo  mifmo: 
yo  en  tanta  confufion  ,  en  tanto  abifmo 
trille  ,  ciego  ,  y  turbado, 
viendo  que  ai  uno  llamo,  y  que  llamado 
del  otro  foy  ,  no  quiero 
árbitro  fer  de  á  donde  iré  primero* 
y  afsi  ,  aquí  os  he  juntado, 
aora  ved  fi  vengo  acompañado, 
y  ved  también  qual  reñiría  primero, 
dos  fois ,  honor  teneis ,  folo  os  efpero^’ 
Sale  el  Duque.  Ella  aqui  Enrique  ? 

Enriq .  Aqui  eítoy. 

Duq.  A  grande  dicha  he  tenido 
haverte  halla  aqui  fegaidoj 
no  os  mandé  no  falir  oy 
de  Palacio?  Enriq.  Solo  doy 
por  diículpa::-  Duq.  Bien  ella* 
todo  efiá  entendido  ya, 
y  yo  ofendido  de  todo, 
caftigaié  de  otro  modo 
á  quien  pefares  me  dá. 

OBav. Señor::-  Duq.  Baila.  Enriq. Si  redigo:*.* 
Duq.  No  mas.  Fab.  Yo::- 
Daq.  Mas  culpa  vos 

mereceis  ,  quedaos  los  dos: 
vente  til  folo  con  migo.  Vafe . 
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Enriq.  Sombra  de  tu  luz  te  figo.  Vafe . 

Fab.  Qué  efto  pueda  la  privanza ! 

Ofíav.  Qué  efto  un  poderofo  alcanza  ! 

Fab.  Qué  defdicha  !  Oclav.  Quédefvelos! 
ya  no  hay  venganza  á  mis  zelos. 

Fab.  Ya  no  hay  á  mi  honor  venganza, 
Vanfe  ,  y  f alen  Lifida  ,  y  Celia . 

Lifid.  Halla  el  ultimo  apofento 
del  quarto  del  Duque  entré, 
y  aun  aqui  no  me  parece, 
que  eílamos  feguras  bien 
de  rai  padre  :  el  Jardinero 
que  aqui  nos  dexó  ,  y  fe  fue 
á  faber  Jo  que  paífaba, 
porque  con  una  muger 
es  un  villano  piadofo, 
es  un  ruílico  cortés, 
no  tarda  mucho  ?  Cel.  No  tanto, 
que  ya  no  íitnta  torcer 
la  llave  á  la  galería, 
y  aun  entrar  por  ella;:-  Lifid.  A  quién? 

'Cel.  A  Enrique  ,  y  al  Duque. 

Lifid.  Ay  trille  ! 

qué  he  de  decir,  íi  me  ve 
cerrada  en  fu  mifmo  quarto 
en  eñe  trage  ?  no  sé 
comp  el  Cielo  careó 
contra  mi  fuerte  cruel 
tantos  inñrumentos  juntos. 

Cel.  Qué  haremos  ?  Lifid.  Oye  :  eñe  es 
un  camarín  ,  y  eñá  abierto, 
entrémonos  ,  Celia  ,  en  él, 
quizá  paliarán  fin  vernos: 
á  ganar ,  y  no  á  perder 
voy  ,  pues  la  duda  de  aora 
remito  para  deípues. 

Entran/?  por  una  puerta  como  de  jardín  ,  y 
cierran  por  dentro  ,  y  /alen  el  Duque , 
y  Enrique. 

Enriq.  Qué  es  lo  que  tienes  ,  feñor, 
que  enojado  ai  parecer, 
de  eñe  quarto  has  penetrado 
la  mas  oculta  pared? 

JDuq.  Veré  íi  eñe  camarín 
eñá  cerrado  cambien, 
si  :  ya  ,  Enrique  ,  eílamos  folos, 
ya  es  .tiempo  ,  ya  ocaíion  es 
de  que  me  reveles  quanto 
has  alcanzado  á  faber 


de  los  amores  de  Clori: 

quién  es  ,  pues  ,  fu  amante  ,  quién? 

Enriq.  Aunque  á  Nife  he  feñejado, 
folo  por  obedecer 
tu  precepto  ,  no  sé  nada. 

Duq.  Pues  yo  si  ,  todo  lo  sé. 

Enriq.  Y  tiene  Clori  galán? 

Duq.  Si  Enrique.  Enriq.  Y  íabes  quien  es? 

Duq.  Un  traidor  ,  un  aievofo. 

Emiq.  V  ive  el  Cielo,  que  á  faber 
quien  era  ,  le  diera  muerte. 

Duq .  No  ,  que  yo  fe  la  ciares 
porque  á  dolencias  de  honor, 
no  es  buen  Medico  el  poder, 
y  porque  el  valor  lo  fea, 
de  efta  manera  ha  de  fer: 
faca  ,  villano  ,  la  efpada, 
procúrate  defender, 
un  hombre  igual  foy  contigo, 
fojo  eñoy  ,  folo  te  ves.  Saca  la  efpada » 

Enriq .  Señor  ,  feñor  ,  tente  ,  efpera, 
mientras  que  pueño  á  tus  pies 
te  ruego  ,  que  no  me  mates, 
fin  que  me  digas  por  qué. 

Duq.  Porque  fiendo  tu  el  amante 
de  Clori  ,  aun  anees  de  hacer 
la  jornada  á  Eípaña  ,  quando 
mis  amores  te  conté, 
me  lo  negañe  ,  encubriendo 
I05  tuyos  con  faifa  fe. 

Enriq.  Deten  la  efpada  ,  feñor, 
deten  el  brazo  ,  deten 
ja  voz  ,  que  me  aflige  mas, 
diré  la  verdad.  Duq.  Di  ,  pues. 

Enriq.  Yo  amé  á  Lifida  ,  feñor, 
defde  la  primera  vez 
que  la  vi  ,  Clori  quizá 
burlando  de  mi  ,  al  deídén 
fuyo  recogió  el  rigor, 
correfpondila  cortés 
fojamente  ,  porque  yo 
nunca  á  Clori  quife  bien. 

Duq.  Nunca  la  quiíiñe  ?  Enriq.  No. 

Duq.  Luego  pofsible  no  es, 

que  mi  Dama  ,  ó  yo  no  efiemos 
ofendidos  de  ti  ,  pues 
fi  la  amañe  ,  me  ofendiñe, 
fi  no  la  amañe  ,  también. 

Enriq .  Tcñigos  hago  á  los  Cielos, 

que 
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que  no  te  puedo  bolver 
la  efpalda.  Duq.  Ya  fuera  en  vano». 

Enriq.  Hago  á  mi  lealtad  Juez* 
que  a  1er  balcón  eífa  rexa* 
o  y  me  defperura  de  él. 

Duq.  Arrcjárame  trás  ti. 

Enriq.  Yo  hice  quanto  pude  hacer, 
pues  de  ti  me  he  retirado 
baila  encontrar  la  pared; 
que  juro  á  Dios  ,  y  á  ella  Cruz, 
que  para  efto  la  faqué,  Saca  la  efpada,. 
y  no  mas  ,  que  mas  no  puedo 
retirarme.  Duq.  Eíío  efperé, 
ver  en  tu  mano  la  efpada* 
para  tirarte  mas  bien. 

EJiard  Enrique  de  efpaldas  d  la  puerta ,  las 
mugeres  la  abren  ,  entrafe ,  y  cierran . 

Enriq .  Los  Cielos  guardan  mi  vida, 
elios  fe  faben  por  qué. 

Vuq.  Viven  ellos ,  que  havia  gente 
aqui  dentro  ,  romperé 
Ja  puerta  ,  haréla  pedazos 
con  las  manos  ,  y  los  pies. 

Da  golpes  en  la  puerta  con  la  daga . 

Vent.  Lifida.  jardineros  de  ella  Quinta, 
acudid  preílo  ,  romped 
ellas  puertas  ,  porque  el  Duque 
mata  á  Enrique.  Duq.  Aquella  es 
voz  de  Liíida  ,  los  Cielos 
vida  ,  y  ventura  te  den. 

Vent.  Fab.  Romped  las  puertas,  entremos 
todos.  Duq .  Pues  no  puede  fec 
que  ya  me  vengue  el  valor, 
vengúeme  el  ingenio  :  bien 
lo  he  penfado. 

Salen  Fabio  y  Clori ,  Octavio,  Ni/e,  /  Ponlevt . 

Fab.  Ya  ella  abierto: 
qué  es  aquello  ? 

Dltq.  Qué  ha  de  fer? 
latisiacer  vueílro  enojo, 
y  vueílros  zelos  también*, 
liuelgome  ,  divina  Clori, 
qne  á  aquella  ocafion  lleguéis. 

Clor.  Saliendo  ai  paííeo  ,  feñor, 
aqui  á  Liíida  dexé, 
porque  en  eíía  Quinta  quifo 
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oy  la  tarde  eatrefener, 
y  Fue'  o  por  ella.  Duq .  Es  juílOjj 
y  que  á  darla  el  parabién 
vengáis  ,  que  ya  efta  cafada. 

Fab.  Cafada  ,  feñor  ?  con  quién? 

Duq.  Con  Enrique  ,  que  engañado 
penfafteis  ,  Fabio  ,  que  á  quien 
amaba  Enrique  era  Clori, 
pero  en  fin  Liíida  fue: 
yo  fupe  oy  el  defafio. 
def  elle  criado.  Poní.  Parlier 
puedo  fer  de  vueftra  cafa. 

Duq.  Y  previniendo  el  fin  de  él| 
difpufe  que  fe  quedaíTe 
en  elle  jardin  ,  porque 
vueílro  enojo  no  eílorvára 
cofa  que  os  eflá  tan  bien. 

Clor.  Yo  perdí  á  Enrique  (  ay  de  mil 
N/e.  Nada  nos  fucede  bien. 

Duq.  Salid  ,  Enrique  ,  falid, 

Lifida  hermofa  ,  porque 
beféis  á  Fabio  la  mano. 

Salen  todos . 

Enriq .  Y  primero  á  ti  los  pies. 

Lifid.  Ciña  ,  Principe  fupremo, 
tu  frente  eterno  laurel. 

Fab.  Aunque  nada  de  eílo  creo, 
eíiáme  bien  el  creer, 
pues  cLfmiento  las  fofpechas 
del  vulgo  ,  que  ya  le  ve 
cafado  con  hija  mía; 
tuya  ha  íido  ella  merced. 

Duq.  Oélavio  firme  eíla  paz, 
y  á  Nife  la  mano  dé; 
pues  la  hermofa  Clori  bella, 
tanto  lo  es  ,  que  no  hay  quien 
la  merezca.  Bien  ,  tirana,  ap* 
de  tu  rigor  me  vengué. 

Clor.  Pues  fiiva  efte  defengaño 
para  todos  ,  de  faber, 
que  hacer  del  Amor  agravio, 
poco  tiempo  puede  fer, 
porque  como  Dios  en  fin, 
triunfa  de  todo  defpues. 

Fab.  Y  de  perdonar  las  faltas 
á  todos  haced  merced. 

I  N. 
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